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Ego in hi8 praeceptii haiie Tini eC Ttilitateni esse 
arbitror, noD vt ald reperiendum , quid dicamus, arte 
ducamur; sed vt ea, qaae natura, qnae studio, qaae exer- 
eltaüone eonseqainmr , mnt retta esse ooDfidamüa, aut 
prára intelligamnS) canii qao referenda sint, dl^cevi* 
más.*' Cicero. 



A* Szép Slestérség^ek' alaproiuití. 

Az új Philosopkia tekéntetéből* 

szép mesterségek emteriségiink' fő díszei, el~ 
méiiiL' virányai y laűveltsé^ űnk' bélyegei ; élet-ér*- 
zésűnknek eledelt kellemet, nemzeti létünknek 
sajátságát, és fennmaradandó emlékeket szerzenekj 
, a' végtelen tökélletesülésre tőrekedésnek határta- 
lan pályát ny iunaki néminemű Isleni lelkosO- 
lést közölnek* 

/ 3. J. Serdűlő líteraturánkban ritkán- igen rit- 
kán -jönek szóba; ollykor is inkább művészeti ol- 
. dalokra, mint esméreti mi vol tokra /s törrénjesr 
ségökre nézve , többnyire külön külön , nem egye- 
temben ; közép pontyok* elmellöstetésével mellyből 
valóságos érdemök, becsök , 's mélt08ságok sugár*- 
zikki- a' Pbilosopbia fényénél. 

3. A' szép mesterségek* tennésieti dajkája, 
mestere volt a' Philósophia minden időben. Az űj 
Philosophia mindeneket az Ideákból fejtegetvén ^ • 
ki: az Isten' ideájából az Isten és természet - Tu- 
dományt; az igazéból a' ^gondolkodási és esmérési 
tudományt ; a' jóéból az erkölcs -tudományt ; «* « 
szép* idéajából a' szép mesterségekét esmértetí meg 
közvete tétlenül.*) ' . ' 



Kant' véleményével ellenki»tieg, ki a* Szépet az ' jéf 
értélemból f^té .kt , mondván : 1} Schoabett Ist, was 
ohoe attes IntercMe gefallt 2) Sebőnkéit ist Fom 

I * 
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4. $• Mivel ezen ideák beUőLé|)p éreztethetŐk : 
as ű) Pkilosophia a' ázép mesterségeket bizonyo- 
son — belső érzésünkén alapíttja ; 's észreveteleik 
szerént intézi el: ezeknél fogva megadja nekik 
ama' fundamentomot és törvényességet, melly 
nelkűl mind eddig szűkölködtek. 

5. ^ Ezekhez képest a' szép mesterségek er&nti 
észrevételimet alapvonatokban közölni bátorkodom : 
elmélkedtetés) 's további vizsgáitatás végett. Szöu- 
lok azokról mind közönségesen mind különösen 
kSzIrdietÖleg , melly minden esmértetésnek C8Ín-> 
nya, 's olly rövidséggel, mellyet az értekezés' batári 
kivánUtüak. 

I.A' szép Mesterségekről közönségesen. 

6. §. Valalnint az Isten' igaz és jónak, ideáji, úgy 
a' Szépé. is, mint annyi magok, elvannak az egész 
természetben bintetve. kifej telésűi 's tenyésztetésüL 
A' kűlsö térmészet azokat ^udta nélkül, szükségképp 
fejtegeti ki : a* külön külön dolgokat egymás mel- 
lett 's utánn bizonyos rendben , mértékben czéle- 
rányban egyesülve- terjesztvén elé. 

•7. $. Eszköze a'yiszhatásiera(Tls Dynamica), 
az öszYé ragadási 's eltálási, az emésztési ésTÍsz-> 
szaszerzési, a' közös, és magános közép- pontra 
TOnulási törvény:^ melly benne változbatatlanul , 



der Zweekmassigkait siass Gegsastaiides, sofern sie 
ohna Y^ratsllanff eioes Zwecks an Unn mhrjrononi* 
> mett wird; 3) Sdidnist, was obae BegrifF ailge* 
main gafallt; 4) Schőn ist, was ohae Bégriíf als 
Gegenstand einei nro'thwendigen WoUgefallens 
erkanat wird**; oder. sdiőn lat , wffa dureli selae 
Form gefalli. «<- De esek %* ssépnek tnlajdon maa- 
kái, nem a* szép niagrfbaa* 
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s' kéntelenítve uralkodik. Mui^kája tudta nélkül, V 
szükségképp megyén végbc; " •/ 

8. A' Szépnek iáeáji belső térmészetiinkbe 
IS oltattatya lévén , adattak azok, nem adathatok; 
kifejtésök \ müveltetésök kényünkre 's eiintézé-. 
sünkre hagyattak és bízattatak. A' tanítás és ta* 
nulás nem szerzésökre, hanem ..felserkentésőkret 
műveltetésökre y, és nemesítésökre szolgál. 

9* A' Szép ideájit mí tudva, és szabad akar- 
va ez vagy amaz formában, rendben , mértékben , 
egyeztetve terjeszthettyük elé|; eszközünk á' kép-* 
zelő tehetség, mű vészünk az ész, vezetélLűnk az észre 
Tétel: ezekre nézve jelesebb *a kitűnőbb állapo^ 
tunk a' Szép ideák' dolgában a' külső természeti- 
nél- Nem vagyunk mí eszközök, hanem szabad esz- 
közlök; nem mozdulatí (mechanika) törvényes- 
ség szerént/, hanem szabad akaratulag munkáló-* 
dunk. ' . 

10. §. A' természetünkbe hintett szép ideák- 
naktudva s' szabad akarva, tulajdon egységük sze- 
réntí elétjerjesztésében áU a* jríep méiTterség. 
A tudva és szabadákarva egy egészszé egyesítésök 
teszi annak mivoltát,- az önkényüség és sajátság an- 
nak bélyegét ; n^ellyek nélkül a' természeti szépsé- 
gek szűkölködnek. 

11. $• A' tudva nem letelnek a' szép mester- 
ségekben is van ugyan része: a' szép ideák miségét, 
eredetét nem tudni; de birtokokat, s reánkbizott- 
sáj;okat tudni; a' tudva nem létei, .mellj a' külső 
természietben mapán áll, belső természetűnkben 

, magunk 's ideánk tudtával öszveolvad, 's munká- 
lódó : azért a' szépmesterségek' esmérete széptudo- 
mány (scientia pulchri ) nevet is visel. 

12. Nem külőnd>en a* szükségnek is van 
szép mestmégekben helye : a' természetűnkbe vet^ 

■ \ 



teteit szép ideák kifej te tésökre ösztönözök , és 
mintegy kéntelenítők : de ezen szűkség^ kiéntelení- 
tés , melly a' külső természetben magánosan ural-^ 
kodiky mibennünk Sjuibadakaratunkkal párosul 
mint az Istenségben — ^ ki szükségképp és teljes 
szabadakarva munkálódik egyszersmind. 

13. $. A' kálső természeti szépség' czéllya ma- 
gáii kÍTŰl nem nsftga, hanem mások' elégi-, 
tésére Sftolgál ; belsA termésxetiínk' szép műyei ma- 
gunkéra 5 szép ideáink' kifejtésére, közlésére, és 
ösztőnöztetésűnk, 's kéiltetésűnk' leo&illápitására , 
kielégitésére czélösnak. Erre szert téTén, meg- 
nyugszunk, minden nyereség , yagy jutaion nélkfil 
is. Azért a* szép mesterségek szabados, bér nélküli 
mesterségeknek ( artes liberales ) neveztetnek, 
lé. A' .kulso természeti szépségek is kelle- 

• metesek ugyan i mert érző ^s k^zelfi tehetségein- 
ket mérsékelve , 's rendszerént foglatoskodtattyák; 

• de a* szépmesterségek, mint eszünknek *s szabad 
' akaratunknak szüleményei 9 több 's nemesebb te- 
hetségéinkei Jepvén meg, és a' yak tudatlanság, és 
kénteleiátö szűkség' é sei ^^éte ié itt menitek lévén, - 
tet&zetöbbek, gyönyörködte többek ; azért kelleme- 
tes ebb mesterségnek ( artes amgeniores ) is nevez- 
tetik. 

16. $• A' kézi müvek , akármelly mestersége- 
sek legyenek bár, szép mesteri művek nem lehet- 
nék soha ; több okokból : egy az: a' szép ideák' va- 
lósitását nem is tárgyozzák ; más az ; bizonyos ta- 
mdtságat tesznek .fel, szabályokhoz 1 mért^ekhez 
köttetlek; 's mini a' természeti munkák eszktelell 
örvények szerént készülnek el; czéllyok nem bel- 
ső , hanem külső , haszonkereset vagy könnyebség. 
. Mindezeknek a' szép mesteri műyekben helyök 
nincsen* 

• • * 

• . ' - 

• « 
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16. §. A' szép mesteri művész annál jelesebb, . 
minél inkább a' tanulatlanságnak a' tudással egyb^ 
olvadása, a' szükségnek a' szabadakaratusággal páro-^ 
sultsága kitűnőbb benne — a' szép ideák' egyez- 
tetése, 'ski jelentése dolgában ; szóval: minél köze- 
lebb )ár az Istenséghez, ki tanulatlanul tudva, szük- 
ségképp és szabad akarva, léteti a' különbnél kfi* 
lönb szépeket. 

17. Közönséges vélemény azért, hogy a' 
Szép mesteri művésszel valamelly Isteni lélek (6er> 
ziiu%) tudattjra .'^ eszközölteti a* 8zráet.( Est Deuk 
in nobis agitante calescimus illo^) Kivel az őszve- 
nem szövetkezett ; kiből az kinem szól; az a* szép 
mesterségre nem termett. Ehez képest mondani: 
hojff a* szép mesterségi művész születik ( Poéta na-- 
SGitur). . * ' ' 

1 8. §. Azon ész 5 mellyet ezen Isteni lélek meg- 
szállott , szép ideákkal eltöltött , ezeknek valósi, 
tására mintegy ragadoz; melly a' végtelent képzel- 
tii, a' belső' ingert felfogni 's kielégiteni bir ja; 
mellyben szóval a' Szép mesterség! principium 
lakozik, az észbeli érzés uralkodik, Láng — ész 
tulajdonképp, 's közönséges nev^ Géni e. 

19. §. A' Láng -észnek bélyeg jegyei: l)a«. 
eredetiség: ideájit nem mástól veszi, hanem ön— 
nön kebelében leli fel. 2) az üjság : nem jár szo- 
kott uton, hanem maga tör ösvénytelő haladásá- 
ra. 3) A' függetlenség • nem szabály' rabja , pélcjla 
utanozója, szokás' majma: Ö szab tőrvényt ; ő ror 
mekel példányt; ő kezd szokást. 4) A' Lelkesült- 
ség ( £ntbusia5inus ): hazája az ideák' tiszta egej éhe 
és szomja fi' s^p mésterség; nyugalma érzéseinek 
kíeléguese , gyönyörűsége a' Geniusával társolko- 
dás. Athénéi Silanion oszveterdelte azon műveit , 
mellyek ideájival tokélletesen meg nem egyeztek*. 
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iO* §. Habár a'L&ng-éss tulajdon Geniusalót 

ihlesztezve idegen szép adatok* .utánozója nem le- 
het is; mindazonáltal béfollyássok néikűí élnem le- 
het: azok a' szépérzésnek /s képzeléanek felserken- 
tésére, élesstésére, V táplálására szolgálnak. Ezek- 
nek híjjával a* süket némák láng-eszüek nem le- 
hetnek* Hafaéiben is attja líLÜveinek láttára ébredt 
's fejtűit ki a' láng-^ész. A' szép művekkel gazdag- 
Athéné 9 Roma, Paris^y liondon a a' t. szült leg- 
több lángeszűeket. 

21. §. így van szinte a' képzelésre nézve is a' 
dolog: akármelly élénk legyen is bár az magában : de 
a' tiszta ég , szép tájjék , mérteUett hét, izgattjra, 
gyulliiszlttja azt fel: a* kényelmeS) szelíd, kelleme-^ 
tes Görög , Olasz Ország , napkelet és délszak a' láng 
eszűeknek tulajdon honoja. Se a' fagylaló Siberia, 
se az égető Seneganbia nem tanyájok. 

' ' ' $. A' Lángeszű isTalamelly polgári és -val- 

lási társaság' tagja 's nevendéke. IVIindenikének 
tldö-kora, gondolkodása, vallása ^ és szokása kü- 
lönbnél különb. A' Lángész is ezekhez köttetve 
némi nemű nemzetiséét, űdőkoraságat ölt magára. 
Ezen öszvehangással műveire bizonyos sajátsá- 
gát, nemzetiséget, 's üdökort bélyegez. 

23* $. Más volt a* pogány, más a' keresztény 
TÍlág' vaUása ; más yolt a' hajdani , más a' közép ^ 
más a' mostani kor' gondolkoídása , más Tolta'Per- 
sák , más a' Görögök és Romaiak' szelleme ; más az 
Olaszoké, Francziaké, Angoloké, Spanyoloké, Bel- 

<fáké, Németeké, 's a' t. Jnnét ered a^ láng-eszft- 
éknek különbözése az űdőkorokra'osztálozásokra, 
kijelentésekre nézve (cUssis, Schola, Stylus, me- 
thodus). 



34, §. A* Lángeszuek' szüleményei Btép me^ - 
sterségi művek tulajdon értelemben: a' véglelen- 
' aéggei 's örökké valósággal mérkezők ; teremtmé- 
nyek némi neáiűképp ; a' láthaUtlanok* látható ké«. 
pei ; a' multaknak eléidéztetménjei ; a' lelkieknek 
megtestüle ti , a' némáknak szóra fakásztáaai^ 's az 
észnek a' természeten vett. diadalmai. 

25* §. £zen 82ép mesterségi művek az étsből 
szármoznak ugyan, de nem kil&ozólag, hanem ki* 
fejtőleg ; nem eló okokból , hanem eredeti kutfe- 
jökből, mellj belső természetűnkben rejtezkedik. 
Azért nem megmutatást, hanem kimutatást) kivan- 
nak. Az érzésnek és észnek szabadakarati munkái., 

36. $• A' szép mesterség! művek magokban er^ 
kőlcstelenek nem lehetnek : mert a' mi erkölcste- 
len az nem szép^rut^ az ész' törvényétől elűtö; az 
ész magával nem ellenkezhet. A' láng-^sz<6tiszta ér- 
zésivel , tőrvénjeivel foglalatoskodván fertelmes* 
ségekre , 's alávalóságokra nem vetemedhet. 

27. §. A' szép mesterségek eránt, érzéssel 's 
észszei bírván, ítéletet tehet ugyan kiki, de méltán 
'a helyesen csak az, kiben a' szép érzés kifajtűlt', 
az ész kiműveltetett eléggé ; *s a szép mesterség- 
nek tulajdon ezéllyát felfogni 's becsülni tudja. 
Ezen álló pontra emelkedés jó ízlésnek neveztetik 
(bonus gustus). 

38. $• A' szép ideáluit, mint magokban lelkit- 
eket, a' szép mesterségek közvetetlenűi ki nem 
mutathattyák; szűkség tehát azokat közvetve, meg- 
testesítésök , alkalmatos alakba öntésök által eléad-* 
niok; és nézhet^kké vagy hallhatókká tenniek; 
hogy kijelentést nyerjenek. 

29. §. így válik a' magában egyetlen egy szép 
mesterség többfélévé: A' szép ideák' kijelentésére 
nézhető vagy hallható alakokkal élhet az siabadon 
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Phydiás szép ideáji t Jupiter' felsége hatalma érán t 
iAÍhűtíi alakban; Homer azokat ^okoonoak^ V 
teméidek nagy kígyóval küzdése eránt/. hallható 
alakban , Iprj észté elé. 

50. §. Ezekhez képest a' szép mesterség kétfé- 
le : néáüi^tíiy és hallható alakkal élő a' szép ideák* 
kijelentése végett. Az ^Iső alkotónak, a' második 
költőnek nev^^tetik. Miud egyike lehel; különbnél 
különb. . . 

II. A' fizépmesterségekrdl külöi|os«ii« 

Alkotó szép mefsterségeLir6L 

5h §m 4^ alkotó szép mesterség a' térnek for-* 
májában terjesztheti csüpra ideájit a' iszemek' elej^ 
be , melly magában határozatlan , a' szemek' látá- 
sa pedig bizonyos határok közzé szoríttatott. Az 
alkotó szép mesterségnek azért (ér - határozatokkal 
aziikség élni; a* tér - határozatok pedig képékké 
( Gestalt ) válnak. Az alkotó szép mesterségnek te- * 
hát képekkel van dolga. ^ 

5% §é Csak a' je|envalc^at szemlélhetni , az al • 
kotQ .i^ép^mffftersegnet azért képeit jelenvalókká 
szükség MaÜtanía : a' jelen nem lehetők tartománján 
kivül esnek- A' jelenségre hozott képeinek tárgyai 
azonban nem csak valóban — hanem képzelve valók 
(Idealék) is lehetnek. 

§3. jelcinvaló képek különböztető jegyeik- 
nél fogva lesznek esméretesekké : az alkotó szép 
mesterségnek szükség tehát képeinek különböztető 
jegyeket adni ; ideájit, mínt a' Némának gondo|a-» 
tiit -éfftelims jegyekkel ki kell ' ej|enie : azért az 
alkctó szép mesterség jegyekkel élő (symbolica) 
mesterség. 

. * '. ■ 
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54. $. A' jegyek valamelly testet kívánnak ala- 
- pul f mellyen foglaltatva 's egyesítve legyenek : az 
alkot6 szép mesterségnek tehát képeit testiképp 
alakítani , ideajit megtestesifenie szűaség. * 

35. §. A' test, mint a' jegyek' viselője *s elö« 
terjesztője látszató vagy valóságos testsz^rü lehet : 
imiét az alkotó szép. mesterség kétféle: látszal6 
TBgy valoeágoa testeket alákító. As etsö^ képiráis^ 
a' második kép faragás közönségesen. ' ' 

A* képirásróL 

36. A' képírásnak dolga szép i áeájit látszató 
testben elé állítani: valóságos testszerű^et nem 
alkothat. A' testnek , nem materiáját, hanem kül- 
ső fdrmáját terjeszti a' néző szemek' elejbe. 

57. $. A' testnek látszatólag elé terjesztése vé- 
gett a' Képírás azt azon oldaláról fogja fel , melly- 
ről szemléltethetp : illyen annak fedele és szeod*- 
köztt esőrészeJ Temérdeke hátül az alaplNm esik,' 
melly vászon , £al> papiros , üveg 3, fa , vagy csDíBt 
tábla. ■ • 

38. $. A' testnek külső formáját annak tulajdon 
jegyei tüntetik ki : illyenek a' testállás és helyhez-* 
tetás; a' tagok' fekvése, elválása, kiállása, hajUiMi • 
az arczvonások; és mindeniknek különbnél kűlőni^ 
világossága és árnyéklata. 

39. $. Ezeknek elébájolására a' testnek főíTj^-**' . 
Hatokban pontos ábrázolása^ melly rajzolásmdL moiH 
datik, vet fundamentomot. A* képírásra a' Jbélyetf 
rajzolás általlyában szükséges: és az alkotó szép 
mesterségnek különös egy ágazattya; 

40. $• A' rajzolat! vonatoknak eleTeiisé|[et, haé-^ 
íatóságat, 's eg északt adnak a' fiíBiBek; mellyek^ 
nek sokasága kylönbfélesége tenger ^ a' testei tii« 
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lajdon nagyságában 9 világosságában , iáyubág&baii, 
hajtásában , vonaliban 's t. f. tüntetik ki. A' raj- 
^olati vonatoknak alkalmatos színek által eieveníté- 
seben áll a' képfestés. fiszköze az JEcset, ioH's t. e 
t Munkája Festettkép ( Gemahlde. ) * 

41. J. A' festettkép egyes vagy többes ábrá- 
zatokban megyén véghez. A' többesben eggyik 
toindíégföbby meUjrheza' másikak némineműképp 
lartozándók; azért öszvefűggésök képesti alá ^s. el- 
rendeltetésőket teszik szükségessé, melly csoporti— 
tásnak neveztetik (Gruppirung) A' főbb viiágosb 
színe, 's derék helyheztetése által tűnik ki. Min-' 
nyájak berekesztést kívánnak. v 

43. A* szép mesteri ecset alatt 'minden te*> 
/ merdekség eltűnik, a' nagyság, távulság 's t. e f. 
. a' világos , félsetét , 'ssétet színek' változásihoz ké- 
pest, 's a' látás játéka szerént ( perspective ) jelen 
meg; a' képet öszrehangzás ( Harmonie ) éleszti ; 
levegő fény környékezi; mennyei kegy (Gracie) 
önti el; csín (politúr) simittya ki, *& ^kités (con- 
tour ) rekeszti be. 

43. A' képírásnak, látszató testeket alakítván, • 
tulajdon tárgyai a' Idkies jelenetek; millyenck a* 
belső tulajdonságak : a' szép érzések , nemes indu- 
latok, erkölcsi tettek; 's kivált az élet 's társalkö- 
dásbeli szokások és tünemények 's amazoknak kifej- 
tulése: Apelles önnön szép mestérségi tehetségét, 
rágalmaztatását', 's Nagy Sándor' nevekedését vá- 
lasztá képirási tárgyaivá. A' kép leikies jelenet 
nélkül holt. ' 

44« §. A' lelkies jeleMtek a' keresztény világ- . 
ban fejtődvén legszebben , legbővebben ki : u. m. 
az áhítatosság, a' testieken 's világiakon feliül 
emelkedés, az Isten' akarattyába Jbocsátkozás , a' 
nagy lelkű szentedés, Tétek^megbotsátás, a' sze-^ 
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^lőtelen ssuzesség' megörsése, &' a' t; a* leg relne- 

kiebb, leg számosb képfestmények is a' keresz- 
tényektől készültlek. Ilafaélnek Madonnája y olaj* 
fiik' begyén imádkozó Kristusa, yitéz Sz« Györgye 
Corregionak Karácsonyi éjjele, 's töredelmes B£ig^ 
dolnája; Titiánnak utolsó Tacsorája, *s tövissel ko« 
ronázatott Kristusa , és Sz. Hieronymusa; Rubens- 
nek Kristus' keresztfáról levétele y 's négy £van- 
gelistáji , *s a* t. a* kereszténységben termettek , *• 
terembettek egyedűL 

45. §. A' mesteri képíráshoz, jelesen a' szép 
tájjék - festéshez járul a' Szépkertészség. Rajza a' 
természeti széptájjék. A' természet különbnél, kű^ 
lönb növemcnyinek, halmainak, völgyeinek 9 erdeim 
nek, ligetinek, patakinak, tavainak, bokros, sűrű, 
nyilt, puszta, 's lakhelyeinek, barlanginak egy- 
csoporti oUy egyesítésével 9 liogy eggyik a' másir 
kának bényomatát élne vegye, szépít tájjékokat« 
A' Szépkertézség mindezeket^ mesterséggel szerzi^ 
elé, ^s önkényesen öszvesiti egy látható egésszé. 

46. §• A' szép kertészi mesterségben is mosta- 
ni korunk az.előbbenieknél fellebb hatott; a' Ba- 
bilóniai függő kertek, a' Persiai paradicsomok, Kali** 
psó' Grottáji, Aleynous' 's Lucullus kertéi, a' Ro^ 
maiak' villáji, Tusculanumai , csudálatosak jele- 
sek^ gazdagok , lehettek; de mint résznyiek , '▼agy 
természéliek 's t e' £ szép mesteriek nem lehettek* 
Sokféle el fájtulássok, korcsosíttássok , s* erőltetést- ^ 
szenvedésök utánn nem rég nyertek azok Angol 's 
Német Országokban helyei helyei igazi valóságat. 
Lásd^ HirscbfeldsTheorieder GartenKunstLeip* * 
zig 6. BSnde mit Kap£ 

A' Képfaragásról. , 

47. A' Képírásnak , mint mondánk ^ a' lát- 
szató testekkel 9 a' képfaragásnak ellenben való- 
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aagos testszerűekkel van dolgai Üljenek' alkotása- 
n Talók a ▼iase^földyéraE, csont, fa^kőS különb^ 
nél különb nemei. Eszközök: a' yésű, kalapács , 
furó, reszelő 's a' U Tárgyai: valóképp « vagy kép- 
aelve valók* 

élk A' képfaragásnak lundamentoma. a* 
tárgynak kisdéd fwmiban ( mintában , modéllá- 
ban) vagy rajzolatban képezése (Bildnung. ) A' hi- 
bás képezés utáhn tökéiletes képfaragás nem le- 
ket. Azért a* képezés is tulajdon ágazattja a' szép 
lüestérségnek. Korán ^ a^ Trójai háborúkor, Sa- 
mosi Rhökustól találtatott fel^ 's. Lysippustól 's 
a' t. kimüveltetett. 

49. $. A- képiráaróly jelesen az arczfestérol, 
a' képfiuragásra mintegy átménetel az állaliféjnek 
kivésese. Az arczfestéssel abban egyezmeg, hogy 
az egész testei nem foglalatoskodik. Az állati fejek 
Tagy egész vagy csak fél gömbölűek* Az egész göm- 
hm fejek a törzsöktől 9 uellyre elejénlen alU^ 
tattak, Hermáknak mondatnak. A'félgömbö* 
lüek, millyek az álarczák, Maschera; a' lapultak 
Aelief nevet viselnek* A' reliefek mértékőkhez ké- 
pest magas ^ £U vagy ievesé lapttHakv ( Haut , demi, 
baa BjelMfe). A' fidak, táblák, drága kövek' ékité^ 
sére szolgálnak. ^ 

50. A' képiaragás az egész eszkőzszerű ( or- 
ganicus) testnek nem valamelly akpban , falban , 
vagy más e' félében , hanem magán-etóállítása. Al- 
kotott teste nem igazi ugyan, de valóságos már- 
ványból ^ kőből, érczböl, csontból az igazihoz tag- 
jaira nézve mindennemfi képp hasonlód Munkáji 
zobrok ( Statuae )• 

* 'ÖLJ. Ezekbe is a' tárgynak kűlönfcöztető Je- 
gyei lehelnek életet egyezést; illyenek: a' test 
állás helyheztetés ; a' tagok' kifejtulései , az arcz 
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vonatok , az idegek* munkásságai t. e' f. termé- 
szeti képp. Esteket a' képfaragónak — a' szinek' 
lengére natalmában nem lévén - mélyebben , 's hö- 
vebben elé mutatnia szűkség , hogy esmértet6kké 
váilyanak. A' képfaragónak derék t#reaiáilset-^W^ 
dónak kell azért lenni. 

52. §. A' Szépmesteri képfaragónak hatalma^ 
ban állnak V méstelrségi 'ft kolteménji jelek is : 
illjenek a' cdialerek ^ a' páléza , a^ papfros csomó ^ 
korona , koszorú, szinruha, lovaglás , 's t. e. f. Iphi- 
^' krates a' mindennemű kínzással vallástételre fa*- 
^ kaszthatatlan leányzót olly nőstény Orosalánjr' ké^ 
pében állitá elé 9 mellynek nyelve nem volt. 
'^f 53. 5- A' Szépmesteri képfaragónak vésűje alatt 

^ az idegek , az erek , az inashusok, a' nyílok , csuk- 
lyók tulajdon valóságokban jelennek meg ; az ájá<^. 
, kök mosolygók, a^azémeldőkök' szivártányost^k^ 
a* ázem^k paráncsolók, a' hajak kondorok ; a' 
hák kebelesek , 's egymásra borulva , reczékre 
dőlve, lágyon folydogálnak le. A* nagy férfiakat 
Magas állássok , a' Hazafiakat honi márvány^ szikla 
vagy érez s' a' t. jelenti ki, űgyes^é^k áltál. ' 

' 54« §. A' képfaragás ki - vagy béfaragás: 
kifaragás zobrázás, a' béfaragás részre metszés vagy 
gypszbe , erczbe , bnnzba 's más e* féle öntés ( pia- 
ática ) tulajdonképp. Mindegyikére általlyábm 
szükséges az elevenség és egyezés. 

55. §. A' képfaragásnak, a' test szerüekkel lé- 
vén dolga , tulajdon tárgyai az olly jelenetek^ mel^ 
fy ékben n' lelkiség teéti erőkkel párosulti millye- 
nek á' felség, hatalom, haza szeretet, vita, győzO- 
deletn , nyugodalom 's t. e* f, mellyek a' hajdani 
világban, az Olympiai más játékokban, élet 's 
balálközti csatákban titntek legiiikább 's legbővebb 
ben ki. ; 
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56. Azért a' képfaragás legelőbb jőtt kelet-^ 
be 'ft leg nagyobb tökéllelességet* nyert, a' pogány 
Tilágban: Isteneik, félisteneik, hőseik,* nyertes 

küzdőjik, 's t. e' f. eléállítása yégett: Phidiás' 
Olympiaí Jupiteré ^s Padlása , Apelles' Cyniskája , 
Alcámenes' Vulcaniisa^ Frazitelés' Gnidi Yenusa , 
Agoraklet' Nemesise , Euphranor' Parisa , Lysipp' 
Nagy Séndora, Demeas' küzdő Milona, Stípax^ 
tűzfelfuvója, Dionysíus' lova , Perileus (Plialaris) 
bikája*'s u £ legremekiebb Zobrok a' pogány 
• TilágbóL 

57. A* keresztény világban az IsteneV he- 
lyén áll Kristus, a' fél-istenekén Sziiz Mária 's az 
Apostolok , a' dicsősségért küzdők helyén a' szen- 
vedett Bfartyrok; 'a a' t. Csak^' hősök, fi^jedelmi 

'felségek, nagy emberek, erős állatok, közösek. 
Ezekhez képest remek eltt Kristus* feszülete Algar-' 
ditól; Dávid, a' vén asszonyfej, Hercules, Ámor, 
Buonarotti Angelotól, Susanna Du Quesnoítól; 
Hercules és Moyses Angelótól ; Sz^ Markos Do* 
natotql ; a' Boldogságos Szűz és Laokoón' csoportya - 
Sansarinótól 3 Sámson és a' Philisthéusok Bologná- 
tól^ . s a' t. faragott képek ; Kristus' szenvedése, 
egy csetresnye magon, Josefnek Putifár' feleségével 
tőrtmeCe , Bossi Fropertiától , Leo Pápának 's A^ ^ 
tiláiiak öszve jöttök Algarditól, reliefek, *s a* 
hajdani kor' mesteri müveivel vetekednek. 

: 58. A' képfiu^agá^hoz járul a' szép építő me-* 
sterség, melly az esdiöztelen ( ánorganicas) tes-« 
téteket alkot szép ideájinak elé állítására. Nagysá— ; 
gat, felséget, hatalmat, győzedelmi dicsőséget, 
örvendezést, vagy szomörúságat ábrázol, ha bizo- 
nyos mérték, rend, czélerány, 's egység uralkó- 
dik benne. Ez a' köz.önséges kézművesektől kitel-^ 
hetetlen , *s mesteri észt 's ügyességet tészen szükr> 
seftesse* 
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. 59. $* A' izép me^tersegi épiítém^ éle?eii 

'* modellája az állati test > tüeilyben a' kűlötibnél kü- 
lönb tagok és részék czélerányosan úgy egyesül- 
tÍQk egy egésszé > bogy benne bijáiMr, se íi^zag^ 
M felesleg e se illetlenség nincsen | ^^aéri asépi 
tettsteiő) gyönyői*ködtetó is egyelembem 

60. ^» Az emberi test az építés -^mesterségnjek 
kész modejlája ugyan; de nem eredeti képe: ezt 
természetűnk^ méll véből) mellyben* rejtezkedik ^ 
ftsukség kimeríteni a S^épépitő Mesternek^ kiváU ^ 

különös, iiagy sZerű, közös czélu műveket ök»r' 
alkotni ; milJyenek a* felséges templomok^ fejedelmi 
naloták^ diadalmi kapuk, színházok ^gyáz-épületek, 
^ t4 e' f« Tégre oszlopokkal ^ zobrdkkali reliefek)^ 
iséibet; de úgy, hogjsea'czélerányosságnakaaegjF-* 
ség, se az egységnek a* czélerányosság, feiáldoztaiva ; 
se az egyszerűségtől az ékesség f se e2 ama;^ filtal 
elfedetve ne légyen ^ és íandanentovda ctrősség ; 
fd tulajdona a* világosság ^ Kijátiyt né a2enve<jijen« : . 

6h A^ Babilóniai tornyok, a' Tbebai kapuk^ 
az Egyptotoi Piramisok , Obeliskusok 's t. e' f. psu-* 
dálatosak; a* Szamosi labyrintbok, a' Palmírai Pa--> 
loták|aUeirtiSaleioi> Epbususi, XocUlii templomod 'S| 
a* U iszonyúak, ropaiittak, gazdagok^ ttiunkasok 
Voltak ugyan; de az egyszerűség, s egység' hijjával , 
szépek nem lehetek ; azért .s^ép. qpltési f^ldáa/ok 
' ée íébetnek* ' 
. ; 62. $. Az épí tési s^p mesterét a' Gőrogok 

fogták fel először Kis Asíában és Európában : leg- 
főbb pontra emelték azt Periele $ íenyes ,uraiko-^ 
dása alatt Pb^dias^ IktinUs, Kai likra tes , ScopaX^ 
ÍPythís 's a* t*A^ Alkiisolus' fiiirA^lp^) T^mr 
pfoma^ Kis Asiában; a^ C^l^^aias AMm* szige- 
tében; Minerva temploma, a^'propilaeumok , por- ^ 
tlkusok > Odaeumok ^ Gy au^iLsiivo^ojk > ^.beatrgjii^k 
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ferdő házök , s' a' t. Athénében , Clioriiithusban , 
Delphibeni 's más heljeken* az ö imesieri épületeik 
voltak* 

• 65. $. A' szép építési mesterség a' Görögök- 
nél a' Peloponesusi háborúig uralkodott ; szabad— 
8&gók' veiztéTei a' világ hódító Romába költözött^ 
Ennek is vessedelmeTel á* negyedik ssásodban ^ 
szolgaság, bitanglás, eikorcsosÍLas lön sorsa a' 
Gothok, Arabsok szabad kényü birodalmaik alatt* 
£rőszakszenYedésétől a' Xl-dik szászadban mene-i^ 
kedvén Olasz Orózáglmn honypsilatott meg a' Con— 
stantinapoH Görögök álul ; innét Franczia, Angol, 
Németh országokra hihatván a' czikornyás , merész 
mŰTészeteket lassankéiit kiszoritá diyatozássokbóU 
Szent Márk templomában Yelenczében, szent Pé^ 
terében Romában, Szent (Páléban Lcmdonban, 
Boldog Asszonyéban Parisban , Szent Istvánéban 
Bécsben, a Püspökiben Pisában j a' Belfioni, Me- 
diolani, Versailli Palotákban, Pavíai hidban , Flo- 
renűai toronyban^ Párisi győzedelem -kapuban 's 
több helyeken ismét kitűnteté valósogos diszel. 

' IL A\.költőszép mesterségekrőL 

é 

'64. $. A' költő szép mesterség ideájit csak 
a' folyó időnek formájában közölheti a' fülekkel. 
A' folyó üdönek foinnája's fülek' eszköze, a' hang. 
Az öszve illesztett hangok hangzatokká válnak; 
hangzatokban szűkség tehát annak ideájitetfi adnia: 
azért neveztetik költőnek. 

65. §. A' hangzatok [folyvást és ^lulóképp va- 
lók: a' költő szép mesterség' adati azért csak foly- 
vást és múlóképp valók lehetniek* Ebben különbőz, 
áz alkotó szép mesterségtől ^ mellynek munkái je*^ 
len 's állandóképp valók* , v' - ' 

♦ 
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6& ii A' hangzatöl tjaSQMiUlitok f a^kdltö szép 

mesterség haszonlíto jelekkel él ideájinak kijelen- 
tésére; azért hasonlkü (allegorica) nevet is viseL 

67. §. A' báD^satok* liaaonliiáaai terméaaetiek 9 
Tagy mesterségesek: tagolatlanok vagy tagoltatva 
Talók; az elsők zengések, a' másikak szók : a*kö)tö 
szép mesterség leket azért zengési (musikai) vagy* 
szólású 

A' Musikai Köitészségről* 

68. §. A' Musikai költézségnek tagolatlan, ter^ 
niésseti ^ hangzatokkal van dolga^ mellyeket az űrcH 
ges sserfsámokból fú, csendit, Tagy toh ki és fog- 
lal öszve a' füleknek érd eke ke lésére. A' természeti 
hangzatok csak az élő állatokból fakadnak határo- 
aotlan 's önként ki. 

69. $. Bár melly különbnél különbek legye* 
nek is a' természeti hangzatok, megegyeznek mind- 
azon által abban j hogy 1) bennek egyik fő, vagy 
is' uralkodó, 2) rövid, bosszú , Tagy féliiossxú idő 
pontig tartanak, 5) kemények , Tagy lágyok , ma--^ 
gasok vagy mélyek, vagy középsők mértékökre 
nézve, 4) Változódók, 5) üdö osztályokra szaka- 
doznak, -minekelőtte megszűnnyenek. Az az: Rhyt* 
must 31 tactust, mértéket,* modulatot, és interval-* 
lomokat JiÖTetelnek , ujjonozást szenvednek, mel- ' 
lyek bizonyos jelekkel ( kótákkal) jelentetnek ki. 

70. $. Esen természelt bangzatok az élő állató-^ 
ból tulajdon különbségeikben , érzeményeik , indu* 
lataik és vágyódásaik' állapottya szerént zengenek 
ki: önként, tudtunk nélkül is vigságunkban dalo- 
lunk, szomorusigunkiMiii soka jtozunk ; baragunkban 
íel pattanunk , bosszúságunkban dörmögünk ; ijed- 
tünkben sikítunk, imádko;&atuukban áhítozunk: an.-? 

f* . . * 

J 
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dalgásunkbah mélásunk t. udŐ-pontok, kő-«L 
Zök ) változódások , szakaszok és szünetek képp. 

7L ^ A' természeti hangzalok kölcsönösen az 
érzeaekre^ indula tokiba , Tagjódásokra hatpak; 
«Bek€t ielgerjdsstik, ingerlik^ élesstik, *^ atodoaittj^ik 
magokhoz képest: az élő állatokat a' víg hangzar- 
tok jó kedvre^ a' szomorúak komorságra fakaaUyák ^ 

t« önként^ magok tudta nélkül is. 
• 72. §* A' Qiusikaí köliésaiség tejlát belső élet^ 
íe másolásában $ ^s tápláltatásában iH. Szépségére 
a' hangzatoknak az érzemények, indulatok' 's vágyó* 
dások^ természeti állapotival, vnltozódásival^^mér^ 
cékivel c^jiEeitetésok azükaéges^ Annak amis dalnok- 
ra alkalmaztataMi viszaéiés^ 's szép nem leket^ 

75. §, A' szép musikai költőnek szükség min-« 
denek előtt : hogy egy fö han{»zatot gondoljon ki 
azt kövesse mind vég^« 2) A' tárgy képesti üdő- 
pontot 5--- folyást I — kőzot itaegtartsa; 3) a' jele-r 
iieti mértjét ^s változodást kifejtse ; 4) Minden^ 
nemű hangsiatokuak tiszld világosságát, öszvezen- 
gé«t 's egy egészséget szerea^zen ; minden diszhang^ 
Ujány és felesleg nélkül: az az fi.hytmuS| metrumi 
motus , melódia, haraonia^ modulatio^ praecisio^ 
megtartás szükséges. 

74. §. Az érzések eléggé tiszták, az indulatok 
mérsékelitek,^' vágyódások elre«ideltettek , nem 
Toltak a' pogány világban ; a' kangzatokmatbema*' 
tikai mértekre vonattak^ és kevés eszkőzüe]^ isvol-* 
tak a' Görögöknél, 's a' napkeleti nemzeteknél; 
azért musíkáik is igazi szépek nem lehettek. Ezek 
mind különben lévén a' keresztény^ ^s moslani vi-* 
lágbun! a' musikai költemények úgy szépek, ha 
azok' kiművel te lésével egészen megegyeznek. 

75. §, Más érzéseknek, *s indulatoknak vaa 
kelye a' templomokban i másoknak a* szinkázok** 
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ban , másoknak a' táncztéremekben, másoknak a' 
szpbákban , másoknak a' táborban 's a' t. A' mu-^ 
sikai müvek , ha ezekhez képest nem yaiók ^ . szép" 
mesteriek nem lehetnek. 

76. A' másikai kőkemények ezekhez képest 
különbnél különbek : Symphoniák ( Ouverturen 
Concertek , Dalok ; táncz ^ léptetés - szabásuak 
( Marsoh } Templomokba ( Choral ) szin - házokba | 
táborba , szobákba valók ( Kammer Musik) 's több 
e' félék. ' 

77. $t A' szép Musikai Mester' hallása kényes; 
semmi hijápyti visszás hangot, dísztelent, nem' 
szenved; érzése tiszta mint a' napfény; képzelése. 
eleven , esze teremtő; ujja mindenható; fögondo- 
Jattya felséges, hangillesztése öszvezengö, kijelen- 
tése világos , mériék^ pontos , módszere egyszerű, 
monkájsi ötökké való: mint Mozartnak Don. Jüanja 
Requiem je , *8 a* t. Beelhoíeíinek Sjnf<»iia Erbi-* 
cája , Huydn^nek Kristus' hét szava , Hündel Mes- 
sziása s' a' t. 

78. §, A^ musikai költemények' uralkodó hi^ 
bája a' hangzat! mesterkélés^ s'az érzéketlenség: 
„Den heutigerl Tonsetzern die kűnstlich symetrisch 
vertheilten Slimmen auf dem Papier der Partitur 
gelten 9 trolz aller Unklarheit, Trockenheit, Herb- 
heit, und Zerstückelung des MelodieQflusses, Und 
der Grundharmonie , für einen Bewéiss der Kunst-* 
trefÜichkeit ihrer Composition, wenn gleicli kein 
Herz ergrifFen , kein Ohr geschmeichelt, wird durch 
diese erkünstete kii^use Abentheuerlichkeit (fi^^ 
zarrie) s' a' 

A' szólási kől'tés^ségről* 

79. 5. A' szólási költészség szép ideájit tagokba 
f<^Ultt halDgzatok által közli a' fűlekkoÚ A' hang-* 
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^toknak tagokba foglalása, vagy is a' szólás, az. 
£iiiberiiek tulajdon mestersége : azért mondatnak, 
iü' «zók mesterséges liangzatokiiak. 

80. $; Az eoiberi mellek' <iregébo J az liabgza^ 
ftok szapcfi'ábban taszíttatnak ugyan ki mint'sem 

^ jnás szerszámokból; de bamarébb is elcsendűlnek. 
a' szók cs^ik közvetve^ értésitésünkuél fogva, v4U 
aak érzékenyitőkké , nem pedig közvetetlenűl mint 
a' ^természeÜ hangzatok. 

81. J. A' szólási költészség különb a'közönsé* 
ges szólásnál: mert ez a' gondolatokat, az pediga' 
azép ideákat öltözteti mesterséges * hangzatokba 
ímez értés jtletésünkre csiíjpjbi/imaz meg' érzékenyi- 
1(é$űnkre is czéloz. 

82. §. A' szókkal a' természetig hangzatok* tu- 
újdonságai közösek : a' Rhy tmus, a' különböző üdő 
ponty hang-mérséklet, — > xáltozódás^ módosulás^ 

^AlSTezenges^ a' szakadat , szünet , 's a' 'többi. 

83. A' szólási költészségben a*Rhythmust az 
uralkodó űdöíigura teszi ;a^ tactusl az ékezett vagy 
.ékezetlen, hosszú rövid szótagok,a' változódást a' fel- 
cserélődő lábok^az üdő szakaszokata* szóllásTagások 
(caesurák) az űdő tartást a' különbféle mértékek, 
/pz űjjonnozást a' versek, a' szüneteket a' Strófák^ 
(S tan nczok) terjesztik elé 'skülönös jegyekkel jelen- 
ietnck íu 

84. A' szólási költészség tehát magában me» 

<terséges hangzat! musikaj azon különbséggel: a' 
musika hangzatinak hosszát, erejét, 's mérséklet 
ietét is kijelentig a' sz^ólási ejíiei^beD azoknak hosz- 
^zát kiejti ugyan, de minémü hosszak, ere^^ 
juek , mérsékletüek legyenek , élnem határozza. 

65. §, A'szóllási kóltészségnek ezen hiányait 
feliül üti a festés , meliy annak hatalmában ál| 
^B^zejp: a' clolgdk' tulajdonságait képes mellék''^ 
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szókkal (epiihejfca) mint annji sztoekkel^ előterjesvt** 

lieti 's elhatározhattya ; p, o. repülő szelek, leve- ^ 
vegö hajók 's a' t. 'S általok némi nemű látható- 
ságát szerezhet magának ^ melly nélkül a' ipusika 
azűkölködik. 

86. f. A' szóllági szép kőltészség tehát szóbeli , 
szép festési mesterség : ennek a' szinek' egyezteté- 
se, annak á' szúk alkalmaztatása ad valóságat^ éle- 
tet 's érzékenyi tőséget. Mind tárgya, miodnyelYe^ 
mind Rendtartása tulajdon, 's megkülönböztetett 

87. Tulajdon tárgya minden űdőbéli moz- 
dulat, *s a' mi lefesthető; légyen az bár külső vagy ' 
belső. való- vagy csa^k képzeletiképp lévő. A'kifejtü- 
letlen gondolat, mozdulat nélkül szűkölködTén, 's 
a' mi egyszeri elyonttértelem^ Iefestbetetlen lévén , 
tárgya nem lehet. 

88. §. Tulajdon ny elve képes: minden dol- . * 
got természetiképp , a^ hosszast hosszú^ a' rövi- 
dedet rövid, a' középszerűeket közép, a' nagyó- . 
kat's felségjBseket magas ^s fennhangzó , az alacso- 
nyokat köz szókkal 's saját mellék toldalékaikkal 
terjeszti elő *s tisztán , világosan, határozottan, vál- 
tozólag , . zeiigedtett ki. 

89. Elrendelése is tulajdon: nem Logi- . 
kai szoros következtetés, se nem történeti folyamat- 
tya szerént fogja fel jeleneteit, hanem azon oldal- 
ról, mellyről tárgya legkitűnőbb, 's leg inkább, 
megvilágoíiul; leg hathatósbb bényomatot téiieen} 

* és Jeg jelesebb mérték -egyenletet, legtelyesebb 
egységet nyer. 

90. §. A* szólási szép költő az, kinek elméje 
szép ideákkal gazdag, képzelő ereje eleven, esze te- 
vemtő, Ízlése kiműveltt, nyelve hatalmas, zengése 
omledező , ügyessége rendszert, mértéket egyes- ^ 
ség^et követelő-minden erőltetett mesterkéiés nél-r 
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Uebennuth und üeberschwank macht es leider, 
dass Unkuode und Unausprecbbarkeit für Rich^ 
ligkeit utidVVohlklangder Terse felien* Pie Uh* 
wissenheii und dus Yorurtkeil der sti|nitiiuhreii'« 
den {LennerliDge , máclit die3 oocb scbjiioimef j 

^) WialniHl vHd Kle^stock : ^yHttbeb Me WieiandaGriH ' 
l^eil aehon gelesen 1 £s ist erstaunenswertli , f|a«« 
IMI 80 Tlel und f^nt zugliech af^reiben kann. Diess 
. aein neuestes Werk scheint mir vollendeier in sei-» 
ner Art^ ablrgen^ ein vorhergehpndes. Die 8prache 
íst feiner und das ganze lyiebr ansgearbeitet, Aber 
leér V/ird der steife I^eser sagen. Ich fiirchte 
jedoch, es ist an manchea Sfellen noch /.u yoU un(| - 
'/.u gelehrt, für die Grosse WeH naialich , für die 
es geschrieben ist. ■•— Was Klopstock betrifft, den . 
halté ith ftir dea erstea and beynahe für den ein- , 
f zigea Dichter anserer Nation — AVer hat gieiches, 
lingesfiiinines Feuer, das uns bey Klppstock hia* 
reis^t/ Dás tbat nur der wabre Poet , und wen sol- 
chen hat nicht einmah) jedes Jahrhandert einen. K. 
ist vobl nicht ohne Fehler, welrhes Originál hatie 
diesen nicht /Aber schweríich hatteje ein Originál 
so viel Geschmacb, Breuis esse ialioro , obscurus fio ; 
Sogehet es ihm oft, Er sucht die Sprache der Poésie 

• ?on jener der Prosa zu niitersebeideil » pnd es spch( 
. Itt yielíeícht ftü 80hr«^< BoiéV Briefe. 

I^essingnad Cfpthe; „Ue]b0r jSmiUe Galotti ; 

. Weleh ein Stuck | Dass mir nur píiemand ein dent'* 
ÍNshéI óder élft tmslándisebes Sffick mit dieseni TéN 

' g1ei0h0, W«i Arin Itallefeht üicbt oseli pan^rm 
fiétetruiÉck de* iec piebiMf weil der Veri, 
niohc epderi macheD keppte , sendern ivefl er es so 
maehéi^ wollte, Depn.i|lles ist iieeh telnem Ei^sfem* 
Vie ganse EAittlafirar ^kel^ tp Sefttem Kopfe so dayWie 
elé íKt, elte itééh elp WeflIMledetgescbríeben war/f 
fii- Gőthe trSgt seínep (Copf pnd sein Jlerz inimes 

. anf dpr recfat^D Stelle, |iiid ist auf jedein 8chrit(o 
eeipes Lebeós eip Mpn'n* Wie rielé gibt'e spl» 
phep^'Bele, .. . 
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flass díe Verse 8chwar2 auf weSss*besser za se^' 

hen als zu hÖren sind, und aufgedunsene und 

$cbwülstige fűr riclítige uad schoAgemesseAe 

• 9$« Ezelre necre a* ssolast száp költemény 

kötött beszédnek is neveztetik ama mértékekre , 
nyelvre, 's elrendel tetésre nézve, mellyet megtar- 
tania szűkség; ellenébe tétetett a' szabadoa bf^éd) 
meiiy kökésú mértékhes köttetve mncsen ; 'a anf 
nyÍFa ékes, mennyire nyelve képes, elrendeltetése 
mesterséges, kifejtülése kerekded, egysége egész. 
Bemekéi meghaladhatatlan Demo&tbeues és Ciceró' ' 
lijakiról ömledeztek ki, 

93, $f A' kötött beszéd a' belső vágy kfilsö )e-* 
leneteket fogja fel ; és személyi (subieciiva) vagy 
.^^emély kivüli (obiectiva). A' személyi kötött be- 
széd^ Lyrikttn költemény; a' személykivüli vala- 
meliy jeles, lettnek vagy történetnek magától a' 
költőtől, vagy mások által elbeszél telése; az első 
£posnaky a' másik Drámának neveztetik* 

A'Lyrikum Költeménjr*. 

93. §, A' Lyrikum költemény a' kötött beszéJ- 
pek olly neme ) mellyel a' költő önnön belső éle- 
tét festi le \ zengedezi ki ; a' Lyrától ( Kobozó^l ) 
mellynek hang^ntáTal késártetfiftt hajdan, vette ne-* 
?««Btét, 

- 94. §. A' Lyrikum költemény leginkább ha- 
sonlít a' Musikaiboz : ez is a' belső élet' eléterjesz- ^ 
tésével foglalatoskodik; különbőz mindazonáltal 
tőle: mert az seótással, ez pedig skerszámi hang- 
zattal zengedez; amaz csak önnön belsŐ életét | 
ímez meg' a' másokét is fejtegeti* ^ , ' * 



* 

95. $. A' Lyrikum költemény' tárgya egyét- 
len egy: de* ez tenger; más és más mozgásban, 
mértékbén, színben , erőben jelenik az meg : hol len- 
gedez, hol haboz, hol hullámoz, hol hatalmas 
Gsat&zassa) dul; míg mintegy kifarodya egjenlS 
mértékségre csendül. 

96. J. De magükbau is az érzemények , indu- 
latok, 's Tagyódások különbnél különbek^ czél- 
lyokra tárgyáikra néz^e: az öröm 'a bú éne-^ 
méayek külső vagy belső érdékekből eredettek; 
a* tiszteleti, szereteti indulatok az Istent , Hazát, vagy 
más felséget, jótévöt, illetők lehetnek. 

97. $• £zekhez képest a' Lyrikum költemény- 

' nek. 1) magában eleTeiúiek, élékenynek szűkség ^ 
lenni : mivel belső életet terjeszt elő, 2) Formájá- 
ra* nézve Rhytmusban, láb mértékben változónak 
Bzúkség lennie: mivel az érzemények, indulatok, 
*é vágyódások is egyre .változandók* 5) Nyelvére 
nézve : tisztának, • képesnek, szűkség lenni : mivel a' 
belső élet is természetiképp tiszta, és a' tenger- 
hez hasonló. 4) Versekben, strófákban, meggujju- 
lóknak szükség lennie: mivel. az érzemények, in- 

' dulatok -s vágyódások is rövid csillapodtok utánn 
ismét ujjon kifakadnak 5) rövidnek szűkség len- 
nie: mert a' leghevesebb indulatok is csak egy 
ideig óráig tartanak. 

98. $. Az egyenlő kim;enetelü (Cadentia) Ter- 
seknek tulajdon heTyök csak a* belső élet' egyenlő 
állapottyának lefestésében lehet; e' végre az utói- 
só szó tagoknak közvetve , vagy közveietlen . 

. egyesztetésők elegendő. Hol a Rhythmusok szükr 
ftégesek , ott a* Cadentiáknak hely? nem lehet. 

99. §. j A' lyrikumi költemények Rkylmusaik- 
ra, 's más tulajdonságaikra nézve különbnél kü- 
lon^íí i) Odák (Énekek), 2) Elégiák, 3) EUo- 

«^ ' . ■ . 

x 

, / 

. • • # Digitized by Google 



gák, 4) Epígrdmmák 's t. e' f. Az Énekek is kű- 
iömbfélék ; közőttök leg felségesebbek az Istent 
imádó HymnusoL; a'Caotatél^ az Oraloriumok^ 
a* többi. 

100. §. A' Ljricumi szép mester belső vilá- 
gában otthon van ; életének jelenelit tudja; fó ér- 
zeményét szorosan kőTeti /s bélyegét kitünteti ; szí- 
neit lefesti j kangzatit erőltetés nélkül kiőmledesi, 
's magának kielégítést szerez; halgatojit érdekel- 
tető gyönyörűséggel tölti el: mint Pindar, Ana- 
creon , Sappho, Uorácz, Petrarka, Klopstoki Vosa^ 
StoUberg^ Burger, HöUy 's a' t. 

Az £pos. 

101. Az £pos a' kötött beszédnek olly ne- 
me, mellyel a' Költőtől magától Talamelly jeles 

tett, vagy történet élő szóval beszéltetik elé. Ha- 
!«onl6 a' szép mesteri alkotmányokhoz és képfes* 
téLekbez , meilyek valamelly Históriai személye^ 
vagy tett dolgot mutatnak elé. De nem egészen. * 
103. $. A\ Históriai alkotmányok és festékek 
valamelly személyét vagy tett dolgot jegyeik által 
terjesztenek elé : ak £pos ellenben ugyan azokat- 
élő szóval festi le. Azok a' szemekre batnak ez 
pedig a' fülekhez azól. 

103. §, Különbőz az Epos a' musikai és Lyri- 
kumi költeménytől is: ezek a' belső életet jelen- 
képp festik természeti vagy mesterséges liangza^ 
tokkal le ; az pedig a' külső életet , múltképpen, 
jPestegeti. 

104. Jeles tettek vagy történetek azok , mei- 
lyek köz érdekletüek; miilyenek az oUyak, mel- 
lyekben az. egész emberi nemnek, Tagy ralamelly 
nemzetnek^ Országnak, vagy varosnak ^redietjB, 



$9alMiduIása , veseedelme , vagy enyészete fordul 

elő. Ez iüyenek részt -yételüuknél fogva érdekle*' 

fejeli. 

105. I Ily tettek és történetek csak többek*' 
' -erölködésey a' környülállások* befolyása, és a' min-* 

deaeket egy vég czéh^a igazgató Felségnek közhe- 
járulása által iDehellek hilieu'iképp végbe. AzEpps-^ 
Dak tárgyai tehát szükségképp több dojgok. 

106. £zeknek előterjesztésére se a^ rajzola* 
. tok, se a' fresco festések nem elengedők; hanem 

egész kép ( Tableau ) festést tesznek szükségessé, 
hogy kinek kinek személye, részvétele, érdem^ 
S^cerént, igaz valóságában kitüntessék. 

107. $• £' végre az £pos' költőnek a« egésst 
történet' helyét béutáznia , minden környűlallásait, 
eredeti okát, folyamottyát , kifejtülését, akadá-* 
lyait, segítségit, előre ki tudnia, 's világosan , lii-^ 

hetőleg , elő beszélnie s?.ük$ég. 

108. $• Az Epos' költője ne utazzon gőz kocsin, 

hogy az égnél, és földnél mást ne lásson, 's ne tud" 
hasson meg; hanem gyalog, hogy kénye szerént, 
mindennél, a' nii érdekletes , meg állyon, min-^ 
dent eredetitől fogva mind végig megtudjon, 's. 
másokkal megesmértessen; 

109. $. Homer Achilles' paizsát nemcsak le írta, 

« hanem azon műhelybe is , mellyben készült , - 
levezette haigatóit, annak művészeit, készítletté-* 
sét l^imutatta, 's eredetétől - kezdve mind végig 
mintegy szemmel láthatóvá tette. 

110. Ezekhez képest áz Epos- költőnek a* 
kiterjedés nem csak szabad, hanem szükséges is: 
bl nélkül elbeszéllése hihető neníi lehet: mert aV 
jeles tett vagy történet tísak idő folytával fejtül- 
het ki , 's érhet véget. Más az : a' munkálkocíó 

, j^s^eniélyek bélyegeit, és részvételeit, a' környalái« 



UisoV állapottyát , a2 ♦eredeti, akadályozó *8 elöíC^ 
giló okokat meg nem esmértethetnié 

1Í1« §. De a' fő igdzgatónak, yégzőnek^ 
Istennek ^ tanácsát ^ rendelését, 's Tegzesét se tud-» 

hatni meg kijelentése , megvilágosítatasa és szem-^ 
betűntése nélkiiL £z is azért^ mint érdekletes, ki^ 
terjeszkedést ss&ükségessé tészen. 

112. §. A* kitérj csipkedés nem szerez unalmat^ 
faanem azon dolognak szükségtelen ismételése} 
sött inkább figyelmet szerez, várokozást gerjeszti 
és gyönyörködtetést lehel a' balgátokba 5 csaklas^ 
sanként és helyén Való légyen* 

113. >$. },Land zu Laud > zwisdle^ Hinimel 
und £lHÍe und Hölle^ auf ttad ab fliehé der Dieh-» 
ter ; er mnss /vrenígstetis den Flug ünd Weg ab-* 
mahleni Dem Epos ist langsame Breite erlaubt; 
( vielmehr natűrlick ) Wie lange züi nt |Achiiles ! 

l^nge stirbt Cliiistttsl Daher die ErlaubnisS 
d^ richtígeii Ausmahlung des Aehilles 6childtt4 
daher dié Eriáubniss der £pÍ6ode* Die geforderte' 
Menge der Mitspieler hált, "Vvie die Menge der 
Uhrráder den Gang der Másohine.auf , denn Jede 
Nebenfigar TiriU Rauni ifiu ifarér fierefiung habén ; 
der so genannte ratiché Gatig getiűrt detn "íkéetttt^ 
nicht dem EpoSé — Nur da^n sclileicht die Hand* 
luug) wenu sie sich Wiederholt und síe stQretnun 
' dann^ wenn eioe fremde Statt ihrer gebt$ abei* 
nicht dann y weén die gro^ in def Férne in ím-* 
mer kleineren in det* Náhe^ gleich wie der Tag in 
Síunden, aus einaoder rükt«'' Jean«Faul« Ycursckule 
der Aesthetik. 

145. $. Ki terjedhet a^ ]«Tend(9tre is; sől aaűk^ 

séges azokat is meg pillantania, mennyire azok a 
tett dolog vagy történet' hihető kövedLezményei $ 
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és Bz éi'deklelességj 's yi^kzuC kifejtésire alkal'* 
matosak* 

116. A' kicsinyeken szint úgy szűkség mu« 
látnia [mint a' nagyokon : mert a' világi dolgokban 
nincs csekélység: a' csekélyeknek látszók voltak . ^ 
többnyire a' legnagyobb történeteknek V'^gJ for- ""^ 
dulásoknak eleji vagy alkalmatosságai. , 

116. Másokát beszéltétvén helyei közben az 
Epos költő, tulajdon lelki bélyegök/s állapottyok 
szerént beszél tesse^ beszédjőkbe belé ne vágjon ^ 
banem magát egészen azonban bátra húsza. 

117. $. Az £pos költőnek fő dolga, minden 
részeknek, környűlállásoknak hihetőleg öszve ol- 
vasztása 's egy vég czélra egyesítése — minden 
erőltetés ^ és felcsaptatás nélkül: ^Im Eposiat keine 
' immersteigende Spannung, sondern Spannungund 
Bev^egung gleichmassig űber das Ganzé Terbreifet* 
— Mag das wilde Spiel des Kampfes entzweiter 
Interessen noch so schrecklich^ tőben, und alie 
Kráfte streitend in die Bewegung setzen; der £r- 
sahler und mit ihmder Leser schwebtmít 6Ieich<« 
muth über der bewegten Welt; ohne eigene Lei- 
denschaft. Auhig lásst er alle Schicksale sich cnt- 
Mrickeln. — £infach und ruhig, wie er selbst, ist 
áúch seine Darstellung : schlicht und einfach sein 
Ausdriick. So fuhrt er uns in ruhiger Bewegung , 
aber im festen, geraden Gangé, immer langsam 
und betrachtend, seinem Ziele entgegen.^ * . 

118. Az £pos jelességére nézve formát bee* 
taroz6: feles dolog' lefestése lévén , kötött beszé** 
det kíván; egyszerű elébeszéltetés lévén, reá a'* 
hat mértékű egyenlő versezet ( Hexametrum ) leg- 
inkább alkalmaszt^tható: ha bar ettől most több* 
Btyire elut is. 
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119. f A2 Epos kétféle tulajdonképp : tal6- 

ságos tett- tortént dolog' valóságoslag vagy költöleg 
elbeszélletése : az első külsőképp , va^y belsőképp 
való: a* külsőképp tettek 's történttek remek elbe- 
szélettései: Homer Odissaeája, fs Iliása; Milton' 
elvesztett paradiesoma. Tassá JerusalenHSzabadi- 
tása 's a' t. A' belsöképpijé ; Ariostónak Orlandó 
Furiosója sl t. A' költötteknek jelesebb példányi 
(Románok): vagy erkölcs-festők, vagy erkölcsr 
gunyolók; as elsökhes tartoznak: Cervantes' Don 
Quixotja, Bichardson' Palmelaja , 's Clarlssája, Fe- 
neion Telemákja , Le Sage Gilblas de Santilaueje, 
Rousseau' HeloMeja, Wieland Agathonja, GötW 
Wilhelm Meistere 'a a' i. A' Gunyolókhoz Dante 
(Durante) Divina Comoediája, Wieland' Cötter^- 
gespráchje 's a' t. A' Románoknak aliiemei:a' Ro- 
ma nczok^ Regék , Novellák 'a t. e' £• • ' . 

A* Dramár^K 

420. §. A' Diama (Handlung) a' költemények' 
oUy neme, mellyel valamelly jeles tételt magoktól 
n' tévőktől beszéltet elé a' Kőlto. 

121. §. Külömböz a* Dráma az Epostól , men- 
nyire ez valamelly tett dolgot, mint multat, a' 
Dráma ellenben bizonyos tételt, mint jelenvalón t 
beszéltet elé. Aaü Eposban a' tévők és* az elébeszétŐ 
különbek, a' drámában eltenben a' tévők és beszé- 
lők ugyan azok. A' tétel 's elébeszéllés egyszers- 
smínd-valóknak képzel tettetnek. 

122. $• A' tétel szántszándék!, [szabad akarata* 
cselekedet. Jeles , ha talajdonságára , ritkaságára , 
Ya'gy következetére nézve köz érdekletes. Tárgya 
csekély ^ alávaló vagy mindennapi, se természeti 
jelenei, nem leket. Yig is, komor Í8> szomorú isi 
lehet» 
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- t35. §. tétti íoditó okokból ^tnítk%ii ^ é^p^ 

közi, 's alkaíraatossági oLok nltfll fejlűiki , és csak 
a' cselekedők' erkölcsi béljege szerént. üdofoly— 
t&yal, megyeü irégbe« igy több irészekböl öu\s 
olvadó egé»t. 

1 24. f A* Dráma költésinek á^H a tétéi* min* 
den némü okait , eszközeit , környűlállásait, a* cse-* 
lekédŐkkel erkölcsi charakierök ^ *s idö foljéa sze-* 

l?éDt iitükség jelenlévőképp lulniHi 'a Ubeaiél^ 
itetiiie. . . • , 

- $i A* jeleii nem lévökrtek jelénvalóképp 
elé&llitássok^ mestere a' képírás: a* Drama-köllész- 
nek tehát szémeljeinek cselekedetit 's beszetéseik 
egyetemben éió azokkal le £esiDÍe asüki^g^ 

126« $. As él5 szóval lefetfeéare ae etiölcsi |e-« 
gyek , az állapotok^ helyheztetések ^ és környül 
jíllások' kiiűntése szűkségeSi Azoknál fogva nyets 
bek a* saéméljrekmind tételeikre » Ildiid be$i&édeík-» 
Ire nézve bizonyost sajátságét* 

127. A' képnek egy egésszé kerekítésére min* 
den vonatoknak ^ részeknek, mellyekre^ mint ele^ 
mentomira vált a^ kölid^odk fejtegesse alatt a' té-*- 
tel| végre egyűvi Hlesi^^einic^ , rendelietniek^ V 
egyeztetnfeJi minden erőltetés t Logikai me-^* 

sterkelés nélkül- szükség* • 

128i A^ kpltészoek^ cselekvő si&e,m41lyeíi 
beszéil^vén $ magát ^észen hátra vonnia^ a^ hal^ 
gatókhoz Hasonlóvá tennie ^ szűkség ; kojgy kőite* 
ménye természeti , ^s kellemete&en ingerlő légyen* 
Természetisége gerjeszt figyelmet í Sievreckt 
ScUegel A. W. Ibátigteit, welcbeder virakíre Ge- 
pím ije$ Liébenaj ja daa Lében selbst tat* Wit 
seKen !VÍensclien im fimindlieben oder ^eindlícken 

Verkelír; als verstandige und éitlliche Wesen, in 

dui^cb ^1^1^ i\l^ii]iuag,e^ « Gesi^nungejri und Leiden* 
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cshaftcn nuf eínander einwírken; und ihre Ver- 
liáltsisse gegenseilig entscheidend bestimmen/* 

129. §. A' Drámának tulajdon formája az egyiitl- 
beszélgeiés ( Dialogizatio ) mellvnek reinekei mind 
eddig Platónak, Wíelandnak; ea KlÍDgernek Dia- 
lógusai. De lehet eggyütt levelezés is, mellj a' tá- 
vul lévők közötti egjűttbeszélgetés. 

130. §. A' Drámának egjníitt beszélgető sze-* 
iáéllyei yalósigosak Vagy költöttek ; valóságos 
személyeknek együtt beszél gettetése, Dráma szo- 
ros érielemben: illyen Gölliének Werther' szen- 
vedése: láttyuk ebben a' tételt első fogontatásá- 
tói kezdve, folyton folyvást, kifejtülni , mind in- 
kább czélra közeliteni ; ' a' belsS változásokat a* 
gerjedelmekből, a' külsőket meg' a' belsőkből termé- 
szetiképp következni^ a' charaktert, a' lielybezte- 
téseket. mesteriképp lefestetni 's a' t. Az oktalan 
illatok' beszélgéttetése Fabula ( Mesezet) tulajdon- 
képp: Aesopusnál, Phedrusnál, Gellértnél, Lafon-- 
táinnél , a' t. A' kisscbb Drámák Dramoletek ; 
a' Fabulák is kölönbnél különbek. 

131. $• Igazi Drámai költész az, ki azt adja 
. élbeszéltetésiben elé , a' mit maga kedvel, maga 

megélt, örömet vagy szenvedést: „Was einer 
nicbt selbst geliebt oder gelebt hat, mond a' Dra-> 
matikus Mester Göthe , daa kann er niclit dai^stel* 
len; — Der, von seinem Genius geleitet aof Ge- 
genstánde glücklich gestossen , in denen gleichsam 
das Lében concentrirt, ihm ist die Wahrlieit, die 
Frischheit, das Lében, die Natúr, die Kraft,»die 
FüUe ünd Innigkeit eigen. Seine Poétische £rzéug« 
iiisse vbll só^ innerer organiscfier Nolhwendigkeit 
und Lebenskraft, scbeincn von sicb selbst ent* 
standén zu seyn/^ ' 
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133. §. szép költemények* legtundökklőbb 

nemeihez, a' Színházi költeményekhez, érkeztünk^ 
melljek a' szin padokon a' fülek és szemek^ elejbe 
adatnak élö szóval és mozdulatokkal egyetemben* 
, 135. §. A' szinbází költemények magokbad 
Talóságos Draniak, tételekkel foglalatoskodván; de 
formájokra nézve azoknál különbek : a' Drámák a* 
tételt tévő jik által elébeszéltetik csupán^ a\színbáj4 
költemények ellenben a' tételt tétetik is egy$zers^* 
mind. A' színházi költeményekben a* tétel a' b^ 
széddel eggyütt kezdődik, folytatik 's végeztetik. 
/ 134, A' szép ideák a' szin házi költemé- 
nyekben nem csak a' szókba , hanem tételekbe* 
( actiókba ) is öltöztetve adatnak elé , 's mestmé- 
ges hangokkal és jegyekkél jelentetvén egyetem* 
ben ki elevenebbek , haihatósabbak> éi^ek- 
tóbbek. 

155. §: A' szinházi költemények szükségei te-* 
hát két félék : elébeszéltetésökhez , tétetésökbez * 

képest valók. Belső formújok az elé beszélte- 
tés (constructío ) külső a' tételités (productio J 
Az első a' költésznek, a' másik a' ^wésznek. tu- 
lajdon dolga. 

•156. BelsS formájokra nézve a* színházi köl- 
temények, tárgyai csak jeles tételek lehetnek : mert 
csak ezek érdeklók közösen : a' színházi költemé- 
nyeknek pedig a' község' érdekeltetésére szükség 
(sélozniok. Magokban lehetnek yálóságosak vagy 
költöttek 7 szomorúak vagy vidámok , 's t. e' f. | 

137. J. Tételeiknek szükség mindenek előtt 1) 1 
igazaknak vagy igazaknak-látszoknak leniii : 2) ter- 
mészetieknek ^ 3) világosoknak , i) egyezőknek $) 
mozogóknak: másképp se az érdekletességre i$e i 
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yigyázatra szert* nem tehetnek , s' mesteri müvek' 
nem lehetnek. 

158. Hogy igazak, vagy igaznak -latssatók 

legyenek, se önnön magokkal, se az üdővel , hel- 
lyel, 's a' tapasztalással ellenkezők ne legyenek; 
a' belső és . külső, életinek pecsétivel hiteles^ttsék 
Ragokat* 

159. 5. A*^ jeles tételeknek természetiképp töB- 
beknek eszközlése 's befolyása által, ügyel bajjal, 
akadályok' meggyőzéseivei, szükség kifejtülniek és 
▼égbemeDBiek; azért többékkel közösöknek, boT 
molittaltalnak kell leniniek. 

140. $. Csak az indító okok', a' részvevő sze- 
méllyek' befollyások' akadékok' ellentallásinak , és 
a^meg haladásnak pontos környűlállásos eléadásival • 
njérhíetttek és ^erezhetnek ^^tn^eg világulast. 

141. J.Hogy egyezők legyenek egyfundaraen- 
tómon alapulniok, egy végczélra szolgálniok szük- 
ség minden jeleneteiknek, a* különbnél különb sze- 
meljek ^ környülállások, helhyettetések, characté** 
rek , *a bonyolódások' ellenére is. 

142. §. Ezen végezel' elérésére mozogniok foly* 
Tast ,<lépegetniek állapodás 's kicsapongás nélkül 
szűkség: a' valóságos tételek' egységé , se szünetet 
se £elbe szakadást, de ugrást se, szenved* 

143. $. A' bc^yolódásoknak is természetieknek 
szűkség lenni; az az olly akadályoknak, zavargatások- 
nak , mellyek a' jámbor szándék és szabad akarat 

. ellen szegülni szoknak az uralkodó rem^^ divato-* 
«é szokáa, emberi fondorkodások szerént. Men- 
nél egyszerüebbek , meg lepöbbek annái helyeseb- 
bek, 's kedvesebbek. 

144. §. A' bomlitásoknak vagyis az akadályok,. 
*s izgágák^ meggyőzésének és elhátáritásának, sa- 
játoknak, a' cselekvQ személyektől, nem valamelly 
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más idegentől , vagy közvete^enűl az Istentől, 8zái>- 
tnozottaknak szükség lenni : az ész' találmányossága 

az elmék' furcsasága, a' mesterség' ügyessége , ér— 
dekletes , kedves^ az Isten' csudálatos közbejáru- 
lása (Deus éxmacliina) kihetetlen^ 's kellemetleii 
szokott lenni/ 

l45. §, A' Személyeknek se többeknek, se ke- 
vesebbeknek nem szabad lenníek, mint séma' tétel' 
véghez vitelére, 's a' bonyolításokra, és bomlítá-* 
sokra szükséges^: a' feleslegesek ckaraktcireik' hi— 
jÍTal ésméretlenek maradnak, a' téteP folyamottya- 
bélátását terhelik , 's a* vigyázatot a' fő személyről 
kelletlenül eltérítik. Kik az első felvonásban esmé-* 
rélenűl maradtak 9 többé fel nem léphetnek* 

.'146« §. A' Bonyolódások, ama* helylieztetés 
álla pot - 's űdŐ-változásokhoz képest, mellyektől | 
függnek, adnak a' szjnköllemény' szakaszinak, mel- , 
lyek felvonásoknak mondatnak, alkalmatos helyet* 
Ötnél többek nem leketnek: ne hogy a' telel átrr 
láthatásának ártsanak, és figyelem - fárasztók, 's 
várokozást untatok legyenek. A' jelenetek' számát 
a' tétel' szükségei liatárrozzák el; csak hogy egyik 
szakaszban szerfelett számosabbak ne legyenek mint 
a* másikakban. 

147. §. A' magán léteinek csak ritkán, a' plá- 
num' kigondolásakor , vagy a' vágyódások' űzete- 
kor , van helye a' színházi költeményekben : akkor 
is csak rövid űdeig nyugva vagy haborkodm ' A' 
gyakor visszás, *s untató. 

148. §. A' tételközben esvén az eggyüit-be- 
szélgetés , hogy avval egyező legyen, termézzeli- 
Lépp' szükséges ; a' tétel és beszélgetés azon egy szer 
mélyé lévén, különböző nem lehet 

149. Természeti az eggyüttbeszélgetés , ha 
azon character , temperamentum, áIlapott9 helyhez- 
tetés , tidő 's életkor képest ejtetik ki I mellysze- . 
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rént eredett, foly és végződik a' téteK Kivált á* 
cliaraLternek a' beszélgetés közben is kitünteté&e 
általijában szükséges. Ugj képzi ki a' személyeL- 
•nék valóságát a' kőltö, na maga azonban minlegy 
holtan marad. 

150 §. £' végre az ellenkezöség(contrast) igen 
alkalmatos: a' charaktereket, állapotokat, űdő 's 
életkorokat tapasztalólag megkűlönböztetyén ; . de 
teméntelen nem lehet: eggyik személy a* másikától 
végtelenül különb , eggyik tiszta Angyal ^ a' másik 
. mero ördög nem lehet. 

151.$. A' character-festés méllyebh^elev-enebb 
lehet a' teteiben közősCilS személyénél; de nem 
minden azon rendű személyinél : másképp valósá- 
gát 's liihetöségét elveszti j 's a'szin^ázi Löltemény 
« Románná válik ; vagy Phantasiává. -V 

152: $. Az egjnitt beszélgetésnek tisztának, vi- 
lágosnak, rövidnek és csinosnak is szükség lenni : a* 
hibás fülsértegető; a' zavaros érthetetlenné válik:, 
a*' hosszas fárasztya várokozássokat , a' díztelen sér- 
tegeti szép izlésöket a' halgató községnek. Az élénk, 
lelyes szókihangoztatás tölt kédvet, szerez gyö- 
nyörködtetést. ' 

153. §. Semmi se unalmasabb a^ szinházi köl- 
teményekben a' szerfelett hosszas eggyütt beszél- 
getéseknél, mellyek az ismételéstöl menttek nem le- 
hetnek, a' tétel' folytatását késílik , az emlékezetet 
szükségtelenül terhelik. Akár melly tudós okosko- 
dások , elmés- mondások e' hibákat kinem pótol- 
hattyák. 

154. $• A^ magán lévS. személjmek magában 

beszélésének is rövidnek, 's daraboltnak , fél érthető- 
nek szükség lennie ; mert a' mélyen gondolkodó- 
nak, töprenkedőnek , belső háborúságat szenve* . 
,dönek, állapottya, *s tétéle illycn» 
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155. $• £zekfaez lépest színkázi költésznek, 
az Emberi természetet tudnia 9 a' TÜágat esmérnie^ 
a* njelv-mesterséget értenie lökélletesen, *• min- 
den ügyességgel használnia, szűkség. A' színházi 
költemény sokat -igen sokat-kívánó feladat. 

Iő6. §. A' színházi költeménynek valamint ős^ 
Te szerkesztetése ( constructiója ) , úgy létesítése 
(prodiictiója ) is többeket teszen s<:ükségesekké. 
Ézeknek kielégítése a' színésznek dolga. Szép me- 
sterség! neye Mímica. 

167. A* színészeknek nem esak a' személyek' 
tételit, beszélgetésit, hanem arcz-vonataikat, test-^ 
állásaikat , tagmozgatásaikat , külseiket természeti 
szokásaik, és sajátságaik szerint, mínél tellyeseb- 
ben eléadniok , s' kíjelenteniek szükség. A' Görög 
srinbázi mesterek bőseiket , kiket nagyoknak kép« 
zeltek , formájikban is , a' magas lábbeliek által ^ 
(cothurni)elémutatni törekedtek. 

j58. $. Fontosak e' Tégre: a' testállás,' tagmofrr 
gatás, hangegyeztetés a* tétéi* 's beszélgetéshez pon-* 
tosan alkalmaztatva; de legki jelentőbbek az arczvo- 
natok' ábrázalati , 's a' szemek' villongásai: eme 
belső *s kűIső életnek legbizonyosabb y leghatható- 
, sabb jelenségei* Kinek arczYonatai, szempillantásig 
szint ugy mint kezei *s lábai j hatalmában nincse* 
nek , az a' színpadra nem termett. 

159. §. Hogy ábrázolatai ál-vagy visszásképek- 
ké (Zerbilder) ne fajuiryanak,a' Színeszeknek 'tu- 
lajdon GeniusoL' sugallassából mi szép, érzeniek' 
mi díszes , kegyes, a' Gratiák' tanácsából tanulniok, 
* szükség. A' kinek szép érzésé nincsen , 's a" Gratiá- 
kat nem halgatta : Tháliának felkenettye nem 
lehet.*) 



*) Raniler behauptet, und bekráftigte es beynahe diirch 
einen ScUwar, dass nücü keíne schöne jSchauspie* 

r . . *• . 
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160« MIftiikátiált legnagyobli véssédelme 
a' természet -tnajmozás: „Die Mimik, wíö űber- 
haupt die ganze Schauspielkuiist , muss ^ in sofern 
tíe Kutiitiuítd keine Natúr iai;(iiDd darin besteht 
iki^ waliré Ktfnat) die Natihr dái^stellen , ütid aÜet 
Wás ©i* dadn findet, mit sorgfaltigem Geisle aüí- 
fassen, und es sich eigcn zumachen sucheu; alléin 
das in íkr serfttückelte , ^erri&sene, und tJnzusám- 
mnliiiigeiidé tenneldeüi wl&sén^ £ngel$ Ideen 
mi •itier Mimik, Berlin 178S. 

161. §. A' ^ÉÍfiésznek a' személyeket, inellye- 
ket ábrázol, öltözeteikkel is, szűkség jelenvalókká 
Unanie^ királt ideged tételekben: hogy öket^ha 
nyeltökboi liem , legalább kdhejikben , <Httfsteteik- 
ben, jelenlétőknek képzeltethesse. Ez által ^köze- 
lebbit a' természeti Tal ósághoz. 

162. A' helynek, mellyen töriénjl a tétéi, 
jelenségét pedig a' szinpad' falazatinak egyénlitéáé- 
Tel igyekelzékeléidézni.lSsfi istnét leginkább szük- 
séges a' távul helyeken esetteknek eléadására; hogy 
legalább a' tájcknak,butoroknak, ékességeknek szem<^ 
léltetési áltol a' helyek jelenléTŐknek látíMttas^ 
áanak. * " 

165. §. A' tétel' szakadatlanságát pedig a' Szí- 
nésznek musika, Tagy más közbe "vetésékkel (In- 
termezzo) szűkség fenntartania, ho^y egész létele 
.héaagotne síenvedjen, a^ halgató község' figyel* 
mé pedig mulatságosan enyhitessék. 



lariil aaeh atgkich eiae Teliréffliche SchausptélerMi 
geiv^aeti 8éy. — Díé«éin g;«fnasS giebt ér dahcr 8ei- 
nen Berliner Freunden daa gatgemelnten Rath , (tie 
Schönen auf ihren Ziiamern und die Kiinstverstan- 
digen aitf il«r Bükne bewandertt: dena daan wur- 
de *Ua» ap sdnem One itahto/^ 
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' 164«§. A' színészi mesterségre azért természet- 
lörténtet-szókás-kiyált pjedig Lélek-tudomány eK- 
' mellőzhetetlenül szükséges. Ezeknél fogva lett meg- 
. haladhatatlan színész Talma Franczia országban: 
„Er studirte die Greschichte im Sinn des Eindrin- 
gens in die Sitten und Oebrauche der Yölker, die 
Charaktere merkwűrdiger Personen : forschte in den 
Antiken nach Stellungen der Figuren, dem Fal-r 
tenwurf in den Gewándern , Ausdruck der Leiden- 
schafien , und nach den verschiedenen Costumen. 
£ine nicht auszeichnete, aber regelmássig gebilde- 
Uf Geatalt , eine Tolle , wohltönende Stimme, und 
gegen die antiken Formen sich hinneigende, die 
Aflecten der Seele ieicht und kráftig darstelleude 
^ Gesichtszűge, standén bei ihm mit einem Uaren 
Geiste, einer tiefen Empfindung, warmen Phan* 
tasie, und Torzuglich regsamer Reizbarkeit in har- 
monischer Verbindung.** 

165. A' szinházi költeményeknek két fő ne* 
mei Tannak: szomorúak vagy vidámítok,' és szb-. 
mord vagy vigjátékoknak mondatnak (Tragoedia, 
vei Comoedia )• 

. 4 

A' szomorú Játékok. 

§. A' szomorú játék olly személyi téléit 
közveíetlenül elé, mellyben a' szabadakarat és 
valóságos kéntelenség; a' szabad akaratú ember és 
a' Tás szükség, egymás ellen viaskodva jelenlétik kf. 
Mind tétele, mind eggyüttbeszélgettetése , költe- 
ményesi kimenetele, többnyire szomoritó. Tárgya 
Históriai vagy költött. 

167. Csak jeles férjfiút fog fel 's festle min- 
den erölkedésivel^ g ebben a Drámához hasonlít. 
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168. §. A' szűkség 9 melly ellen vi, tusakodik , 
a' szabad akarat a' másoiliatatlan végzés ; éz a' po- 
gány világban a' vak szükség , 's az Istenek' öii-> 
kénjes tetszésökvolt (&tum);a' kereszténysé^lbéii 
a' tántoríthatátlan erkölcsi rend, vagy yalamelly 
hatalmas erőszak, melly meghaladhatatlan akadá- 
lyokkal, va^y gátYetésekkel szegül a' szabad aka- 
rat' erőlködése ellen« De ez se leket Isteni rénde^ 
lés nélkűL 

169. A' szabadakarat' czéllyának kinyilatkoz- 
tatásában áll a' játék kitétele ( Expositio. ) Ennek 

az első felvonásában szűkség történnie. Az akadá- 
lyok' éréntésévei , *s a' kimeneteinek néminemű sej* 
díttetésével. eggyűtt. 

170. $. Az akadályok, 's kéntelenítések* kitö- 
résével kezdődik a' költeményi bonyolódás 's azok- 
nak folytával, szaporodásával nŐttőn női /s mint- 
-egy kifejthetellenné tétetik. Annál érdekletesebb ^ 

minél az számosíabb , 's hathatósabb; az akarat' sze- 
gülése ellenben álhatatosabb, el szántabb, 's tehe- 
tősebb. A'szerencsés állapotnak szenvedésre fordu- 
lása^ Catastrophénak neveztetik. 

171. §,'A* költészijiek az akadályokat, kénysze- 

'ritést, mellyeket a' személlyei szenvednek 's ezek' 
akarattyok' szabadságát, mellyel élnek, characterei- 
kct 9 meilyektől ingereltetnek , erölködésöket, mel- 
lyel azakadályokat meghaladni^' kénszéritést legyőz- 
ni, törekekednek, elevenen , világosan , tellyesen le- 
festenie szükség : hogy az érdekletességre szert te* 
hessen* 

172. §. E' végre hősét ártatlannak is, minden 
kissebbségben , gyalázatban, kínszenvedésben me-* 
rengőnek tennie szabad; de hibátlannak, átolko- 
dott gonosznak, tűrhetetlennek, nem teheti: mert 
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hibátlanul a*! felsőbb yégsésael, n uinlkod^ efköl- 

esi renddel, öszye ütközetbe nem jöhetni; '9 a' hi- 
bátlan ember közérdekletes nem lehet, a' gonosz— 
ságbair megátoikodott pedig utálatot » a' saenve^ 
désekben^csűgg^dt, ét tűrhetetlen me^Ti^t^ nem 
aiánakodáit, érdemlő. 

173. $. A* költő játéka hősét a* kémzerítő ' 
szükségen »e győzödelmeskedtetheti^mert az Isteni 
yégzés&ieky Tagy rendelésnek Jegjrőzettetése botrán* 
koatatás és képtelenség yolna. Annak tehát termé* 
szet szerént vagy szenvedése alatt lerogyni , vagy 
hibájának , vétkének átláttával , 's megbántával az 
uralkodó erkölcsi rendeléssel megbékülnie szűkség. 

174. §. £' azerént mind aa Isteni rendelésnek 
. e* yilági dolgokon uralkodása kitüntetik , mind aa 

emberi akarat' szabadsága függetlenségében fenn- 
tartatik , mind a' szenvedéseknek is, mellyek a' hi- 
bának és téteknek következései , 'a azoknak mi^gea- 
méretível megsaűntetnek , határ Tettetik , a* <m1-* 
elérésre pedig ut nyittatik. 

175. §. Azon űdö-pont, mellyben a' fő sze- 
j mélyeknek sorsok, ^s helyheztetésök e' fontos elha- 
tározó Táltozódáarafordittatik, bomlítáa; a' azeren- 
csétlen állapotból szerencséd kilátásra átmenetel, 
Peripetia ; az eszközlet , mellj^el szereztetik , Ma- 
china, nevet visel. Mindenikének meglepőnek, hogy 
gyönyörködtető; térmésaétinek nem Ctftídálatoa- 
nak«- hogy a« emberi ész^a akai^t^ hathatóaága rö- 
vidséget ne szenvedjen, szükség lennie. 

176. $. A' bonyolódásoknak kibomlitások utánn 
új bonyolódáat költeni , az az: a' néző és halgató. 
közaéget többről többé yárákoztatáaaai kinzani^ nem 
szabad ; el is vesztené az mind természetiségét min4 
hihetőségét. 

, » . , . . 
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177. j. A* szomorú játékban, jeles tárgjához ké- 
pest, az eggyűu beszélgetésnek h jelesnek, méltó-* ' 
ságosnak , pontosnak szűkség lenni ; illyen a' kö* 
tött beszéd, kivált az, mellj jámbusokban felsé- 
gesen lépdegel. 

178. A' szomorú játékok a' Görög világban 
tűntek fel: azoknak AeschilttS nagyságát, felséget 

. adott ; Sophocfes szépséget szerzett ; Éuripides ér- 
' ' zékennyitöséget közlőtt , és hozzájok Seneca a' 

Hómaiaknál characterszint toldott^ ^ de ki mindé- 
' zekét egybe, olvasztotta volna , nem találkozott: 

azért példányaik tökélledenek liiaradtaL^ 's k9fre« 

tőjiket tévelgésbe hozták. - 

179. 5. A' tizenhetedik század óta tökéllete- 
sülnek azok mind inkább : Shakspeare' Bomeo éz 
Júliája , Othelloja , 's csudálatos Handetje; Corne- 
ille' Cydja , Racine Athaliája 's a' t. elöprobák , 
uttörések voltak az igazi mesteriekre; mellyeket 
kitűntettek : Schlegel^ Scl^iller , Göthe, Gr. StoU-^ 
berg, Collín, Körnér ^z a' t. azon mértékben » 
meliyben indulat éstermészet-tanulttak, 's VtSZOSH* . 
tagság - edszettek voltak. *) ' / • • 

„Dia KIa|):en űbar die Lanffw«ila Md zentner 
•ehweren Dialógén, in 8ekiuar'B naMitam 8ti«k . 

( dem Wallenstein ) sind gross. Aber 10 gebét as« 
Wena der Dichter kein Publikuiii hat mit dem es 

zu sprechen gezwnngen wírd, so spricbt ér endlách 
mit sich selbst; und dann kana es freilich Tor- 
. Langweile fiir die Anderen riicht fehlen. Die Schel • 
lingianer sagen : Schiller habe ganz und gar keine 
sinnliche Anschauung , er babe keine Weít, als die 
in ihm selbst ist; scin Besfes sey nur Bruch^vcrk 
ti. s. w. Ich weiss nicht wie Aveit dlesalles >\;ahrÍ8t, 
aber das mag doch wahr seyn, dass in Wallen- 
stein roanches űberschátzt ist — - Gőthes Mahomed 
ergötzt durch Sprache iind Rhytmiis , aber sein In- 
halt Ton 8cene zu Scene eni|)ört. Lioe solche Yer* 

• . ' * 
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. 180. A' ComoediaoIIysziak&zi költemény, 
mellyel valamjelly közös életbéli tétel .le festve 

adatik elé; kimenetele többnyire vig, ábrázolata 
nevetséges lévén, víg játéknak mondatik. 

181. $. Ennek tételének is jelesnek szükség' 
lenni; de közös életbéli jelenetire nézve: másképp 
érdekletes nem volna. Külső életének hallása 'a 
látása érdekli meg a' szinhászba gyűlt községet. 

182« Ebben is a' szabakaratnak a* szükséggel 
van bajjá a' küzdése, de az akarat nem szabad tu- 
lajdon képp, hanem kény, képzelet^ kedvtetszet 
( Laune ), 's a' szükség se valóságos, 's győzhetetlen ; 
hanem csak képestleges: szokás, módizás, vagy 
elhitetésbeli: mellyeknek észrevétetése , 's kifejtése 
leszi a' költeményt víggá , 's gyönyörkődtetövé» 

183. A' személyek illy akarattyoknak — ezen 
akadályokkal öszveütközése, 's küzdése teszi e' já- 
ték' bonyolódását. Itt van az izgága - szerzéseknek 
(Intriguen) tulajdon helye. JSonyolódása annál 
mesterségesebb, mennél az akadályoztatás termé* 
ézetiebb , 's az izgága szerzés furcsább, elmésebb. 

181. §, Az akarat és szükség' csalatkozásinak ki 
tüntetése 9 's elhárítása ^ bomlításul szolgál, melly 
mennél meglepőbbi mennél elmésebb, annál helye- 
sebb, és gyönnyÖrködtetetőbb. Idegen béfolyás- 
nak — a' személyekén kivül — vagy természet fe- 
lettinek, benne helye éppen nem lehet. 

185. $. A' hamis akaratnak és szükségnek a' 
valósági által legyőzettetése rekesztibéa' vígjátéki 
tételt. Ennek mivolta teliát csalalkozás : mint Kánt 



^ sűndigQDg gegen dia Gaschichte and gegan die 
Ménschhelt liatte icii Göthe nicht sogetrant. £r macht 
den Mahomed zum groben plattén Betrűger, Mörder 
und WoUagtling«< Herder's Briefe. 



• 46 

helyesen állítá a' nevetségesről: A' fényes feltétel- 
inek füstbe menetele : az álnok' akaratnak ^ szem-* 
fényvesztő szükségnek kitűnete. 

186. §. A' YÍgjátéknak a' kozos életbélijeién- 
Hetekkel lévén dolga, a' külső életnek szokásit ele-^' 
vénül lefesteni , *s előadni , annak minden ösztq 
köttetésit feloldani, minden rejtekeit 's titkaitki- 
njilatkoztátnia, szűkség. A' TÍg játék a' jó és rósz er* 
köles' tűköre magában : 'annak kelieltetése , ennek 
megszégyenítése, gunyoltatása végett. czél' el- 
mellöztetésével erkölcstelenségé mesterévé válnék. 

187. §. A' közős erkölcsi jelénetek* tükre lévén^ 
nyelvéneii tisztának, TÍIágosnak kép* elö- terjesztő- 
nek szükség lenni: se durva, se homályos, se 
közmondási, sé elvontt értelmű nem lehet. A' 
mi parasztos, a* mi vidéki , a' mi új benne megbo- 
^ csátbatatlan *8 belrtelen* 

188. $. Az életbéli erkölcsekei úgy fogván fel, 
mint azok a' miveltebb állapotuakban jelennek 

' meg: előadása durva )^ pajkos, simulatlan nem le- 
bet: másképp tárgyai-egyezőségét elvesztené, 
sértegető szatyráyá fajulnaeL A'házossági jelentek- 
ben tűnik ki leg inkább valósága, valótlansága.; *) 

189. §. A' régi bohózati játékokból (Possen- 
spiel) emeltetett ^s fejtődött ki kivált Phormes^ 
Aristophanes, Menander s a' t. által a' Görögök- 
nél ; Plautus , Terentius által a* Rómaiaknál ; vissza 
hanyatlásából csak lassan vergődött ki Ariosto , Ma- 
chiavelli) Buanorotti, Goldoni által Olasz országi 



' *) „Mit vielsn Dani sende ieh Ihnsn biarden Maria 
bonnes fortnnes znrfick. Dai Stfiek ist aDgmein gvt 
^fabrt, leicbt veraificirf, and anmuthiggescbrleben. 
• Davon babén wir in nnserer Literatnr wenig Bey- 
spiela — * batabei^ keinen Cbarakfan^^Knebels Briefe. 
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ban. U| életet oyerl Molier által a' Francziáknál 
Lopex de Yega , *s Galderoor áltat a* Spanyolok- 
nál , Shakspeare által az Angoloknál. Leg inkább 
tökéletesült Schlegel, Lessing, Engel, Göthe , 
Scbröder 9 Ifland, Voss', ember erkőicú -világ' bo ; 
esméreti .'a Iiít festegetési által a' Németeknél. 

190. §. Valamint a' mesteri szomorú játékok* 
költésére a' risszontagságokban nagy mértékben 
részvétel , úgy a' vígjátékokéra az erkölcsi világban 
bővebb jártosság aziikség; e«ek' biját semmi képző- 
dés 9 semmi mesterség se pótolhattyák ki ; kizm- 
gett azoknak sajátságok Schiller' szomorú, 's Gö- 
thének vig koUemény^ikben y 's minden mesterké- 
Jé^t megességyenitett. A' szomorú és TÍg játékok 
közolt. aT. nézetők ~ Mulátok. 

Az Operákról* 

191. 5. A' költészségnek leg jelesebb dísze, a' 
SEÍM költeményeknek legfőbb neme^ az^ Opera: 
minden költészi műveknek egy egésszé öszvesü- 
lete: a' musikai, lyrikumi, epos, dráma , szinkölte- 
menyeké tudiu ilUk, tárgyaikra, Tagy formáiikra 
nezyew 

192. ^ Az Operának tárgyat az Epos , belső 
formát a Lyrikum, külsőt a' Dráma, eléadá&t a' 
színházi költemény, késéretet a' musíka ád; a' 
beszélgetést az éneklés, yáltogaltya fel Áriákban, 
Duettekbea , Terczetekben , vagy fél ének V fél be- 
aielgetésekberi (recitativ). 

193. Az Operának valóságára szükségesek 
mind azon szabályok, mellyek a' költései me^* 
müvekre megkivántatnak. Az énékndt 's másikának 
poiflósan egyezőknek szűkség lenni leginkább. 
Az Opcr^ hijányosságat vagy középszere^űséget az 



.4.7 

» 

éneUben '§ musikában nem szenved núni tárgy áyal, 
's mallói&gátral öszve illetlent. 

194. $. Az Opera bájoló erejének egész mér- 
tékben kifejtésére képirási alkotási munkíik is 
kiTantatnaky hogy ezen minden szép mesteri mŰTek* 
egyesülete által mind a^ szemek mind a' fülek , a' 
kűlsó és beis6 érzékenységek , tulajdon mértékeik- 
ben foglalatoskodtassanak , 's minden némü kelle-> 
metességet szerezzenek. 

105. $. Az Operák két félék: komolyok yagy 
tréftsok. A* komolyok : mesések , történetiek, Tagy 
költetlek ( Aomantisch ). A' tréfások egészen, 
vagy csak résznyire azok : Comicae et operettae» 

196. §. A' mesések tárgyaikat kajdani me-* ^ 
sés világ' Istenitől, tiSndéritől (Feen) yeszik, és - 
legnagyobb fényt, pompát, méltóságát, s csudá- 
latosságaty legkevesebb bitelfssséget tesznek, szük^ 
ségessé* \ 

X97. $. A' Históriaiak a' közép századi Vitézek-' 
lől kölosonözTén legtöbbnyire tárgyaikat, *s erre 
nézve a' hős költeményhez leginkább közelítvén , 
charakter , indulat ~ erSlködés ~ festést ki- 
bánnak főképpen; 's mennyire szemorű esetűek , köi<^ 
tött beszédet 's éneket ( lyrikuniQt) követelek. 
Kevés fénnyel is megelégesznek. 

198. A' képzelteitek (Romantisch) mennyire 
a' mesésekhez közelítenek^ lelkek' jelenésivei , bÜT 
bájolásokkal , k.ápráztatásokkal , 's más látszafások- 
kai, ékesűlnekki, 's setétséget, éjjelt, barlangot, 
égi háborút , 's más e' feléket kivannak. 

199. §^Az operák dráma szabásnak lévén kosz* 
szak, sók felvonásokra terjeditek nem lehetnek. 
Énekesek lévén: az- egész éneklő sereg' jelenetével- 

^ (Chorus) kivált végtére, nagjr b^tíkató^ágat 's ér- 
dekletességet nyerneL 



Digitized by Google 



200. $. A' Comica Operák tréfis tételt 's tré- 
fós'eléadást Ifyánnal a' komoly 's pontos ének és 

Musika mellett Az erkölcsi életet szinte nevetség— 
ig festhetik 's terjesztgetik elé. De liihetetleoek 
nem lehetnek. Az Operrettákban az erkölcsi con* 
trastok ~ szinte szenu>e ütköztetésig -^-.yannak tu- 
lajdon helyeiken. *) 

201. Az Operákra nézve közÖDségesen szűk- 
ség : hogy se a' musika az éneklést , se ez amazt 
el ne nyomja ; se az éneklésnek a' kőltémény*elé- 
adása (productio) fel lüe áldoztassék; hanem mint- 
egy karolva késérjék egymást mind végig: mint a 
Zauberílöttében , a' Sevillai barbélyban, Weber 
Oberonyában ,/& a' tf 

202. Az operákhq^ járulnak végre a' tánczo- 
latok ( Baletták) :ezek a* tételt musika mellett üdő- 
pontosan lábaik' mozgatásival jelentik, \ mint egy 
ütik ki. Az úgy nevezett intermezzokra igen alkal- 
müatosak. , . . . , 

203. $. Vegyfik béfejezetűl észre : a' szép me- 
sterségeknek legnagyobb veszedelme az utánozás : j 

. ez eredetit nem szülhet^ de azt felse foghattya ol~ 
vasádiól egészen soha; mert a' lélek, melly azt lehel- 
te, benne jelen nincsen. Shakspeáre lelkét Mak- 
beiben, Racinét Athaliában , SchlegeF lelke se pó- 
tolhatta ki. Az utánnazatok mindég csak copiák (má- 
solatok) maradnak; 's a' mesterségre termett lel- 
keknek mint egy szárnyaikat szegik. 



*) „Eise StelU aas Ramler's Bríefsn heisst: ^Xyw 
helílosén komischen Opero verdrangeii uns jet%e 
alle gaten Tragoedicn und alle regelmassige Schaa« 
spieié** — - Per Brtef, indem Erdas i»agt , Ist aller- 
díngs den2.,Aaga8t 1777. üherschrieb^n l aher es 

toani^ d9ch wohl eln Drnckfehler seyn, and 1837 
eiSüen.*^ ^ . 
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204. §. A' fordítások, mint utánozatpk > az ere- 
detiekkel egyenlők vagy yetekedők nem lehetnek : 
a' rémek murek csak tulajdon nyelTŐkben , önnön 
nemzeteknél, 'saz 6 űdökorokban remekek: Shak- 
speare Hamlettjra csak Angol országban , Angol 
nyelven, nemzeti szokásaikra 's űdőkorokra nézve 
reíneL. A' fordítások silány surrogatumok. Nem is 
minden nyelv képes minden idegen remeknek le- 
másoltatására. 
.. . I 



*) „Ein wakrer Dichter fSÍAi seine Sprache, uná weiss, 
was dariii su leislen ist Aber nnseren CMIcbien 

- fehk es nősscenthéils an Wáhna, uad das ist die 
Bampfsadie, die durch kalte-Klfigeléiénnlnimer er- 
sétst wird. Dieie itaglíicUiche Kligeler sohreibt 
sieh von Klopstock wSi Baiáler 'hsr. — Die einen 
WoUen gar keine Kaast, und die anderen gar zn viaL 

— Die blosse GeiehisamlEeit apricht wSh^h das 
Werk kelttea Oichters aus : MU ihr kőnnta Ja dar 
Dichter selbt gar nicht bestehen* Vor kiírzen ist 
mir die Yossiseha Uebersetzaog der bukolischea Ger 
dichteTirgils zn Haadengekemmenrlciikaiisieabec 
dmchans nicht lesén t 

Was der mantoaaische ScbwcM^ in die Saiten 
geaangen , 

Tőnt er angenblicklich ihm nach auf dem n oc* 
disclien Hackbr et. 

Was Tess non elnmahl selbst seyn wttl, Ist er anoh 
maist: aber was wftrde er sesrn , wann^er mebr Ge* 
sohmaeh hattal Wann er nahras GefahI fir dia 
Sache, fdr dan Gelst hattá, oleht bloss far kahle 
Sylbanmassang and Wortstallang — Toas slaht 
' dan Gaist dar Altan atwas Géspeastennasdg, ini 
kahlen Unnriss der Worte, nieht in ihrar Seala. 
Dassan ongaachtat 'sind mir saine Arbaitan schata- 
bar , bi8 anf die (Man d« Heraa f die /ieh aasndiBia^* 
Héroar's Briefe. 
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205. Akármelly remek munkából , annál in- 
kább forditásbóli Uvont szabályok saiép me- 
ttgrségi > tö B?ipyak nem kfceUidL : maii eredeti* 
ség V tökéUetesség nélLűl gcűfcülködneL : a' aróp- 
nek észbéli Ideája az eredetiség' kútfeje ; tökélle- 
lességre Tezói: pedig a' szép mesteri Genius. A' 
asabályok onk hatto"mntfltok.-> ai scáp is^és* biro*: 
íjbiliiiálBBii; 

206. $. Azon nemzet, mellében csak a' utáno- 
zatok 9 fordítások, honyositások^ divatoznak, s t. 
f. a' azép mesterségek' szűkében van, árnyékban sin- 
lödik 9 s a' kiműyeletlenség' korában lézzeg , 's a' t. 
Szerencsét^ boldog elébbkeléstkiyánunk neki. *) 



Táyul légyen, ho^y 9%%%u*nkBÍávLMégek én a'köl- 

' téaaeknak tulaj^eausam csupán ; van annak más 
oka is: ),MMg«A| int 3. August 1771. wird Minna 

. rm Barbélm zöm enienmahle in Berlin aiifgeíahrt 
werdenu Lesiii^ kaM' akht klagen, dnss wír un- 
dankbac gegea seiae Muia sind. \Vir habén ste allé 
sehdn hundér tmaht gelesen wir habén sie ím Ku- 
pferstechen, und.án- die Kalender setzen, \i'ir ha- 

> habén diese Minoa sogar auf Punschenápfe mahlen 
lassen. Aber ihm selbt hat nichts eing^bracht. 
Darüber kann er klagen. Die Pariser Díchter wűr- 

'^den Ton einem solchen Stűcke gespeist, getránkt , 
^ gekleidet und beherbergt , sie wiirden reich davon 

'Werdeh. Aber wir sind Deutsche »• und das ist ge- 
nug !" Ramkr* . 



ötItiTticNtcht NüionalbibliotKtk 



